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Professional Machine

LS 1500C

 Scie circulaire  (Notice originale)

 Circular saw (Original manual translation)

 Handkreissage (Originalbetriebsanleitung)

 Sierra circular  (Traduccion del manual de instrucciones originale)

 Sega circolare a mano (Traduzione dell’avvertenza originale)

 Serra circular (Tradução do livro de instruções original)

 Handcirkelzaag ( Vertaling van de originele instructies )
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Une scie circulaire est destinée à la realisation rapide et précise de coupes droites 
dans le bois et ses dérivés. Elle est indispensable pour scier en longueur une planche 
ou débiter plusieurs panneaux. Elle permet par exemple de couper des planches de 
mélaminé pour créer des étagères ou couper un plan de travail pour la pose d’une 
cuisine aménagée.

• Plus le nombre de dents est important, plus la coupe est �ne.

•  Pour une ef�cacité accrue, toujours régler la profondeur de coupe a�n que la lame ne dépasse  
l’épaisseur du matériau que d’une hauteur de dent.

• Le laser, si votre machine en est équipée, permet de projeter un faisceau matérialisant le passage de l’outil.

• La fonction éclairage, si votre machine en est équipée, permet un confort visuel en milieu obscur.

• Le couteau diviseur à l’arrière de la lame évite que le trait de coupe ne se resserre après le passage de la lame.

•  Les lames à pastilles de carbure de Tungstène coupent mieux et restent affûtées plus longtemps.  
Toujours utiliser une lame adaptée en bon état et parfaitement affûtée.

• La scie doit être tenue fermement et la semelle bien à plat sur la surface à scier.

•  Suivre le tracé de sciage avec l’encoche pratiquée sur la semelle. Un coté pour les coupes à 90°  
et de l’autre pour les coupes à 45°.

•  Le collecteur de poussières, si votre machine en est équipée, permet de raccorder un aspirateur  
a�n de limiter la projection de sciure.

• Ne pas chercher à faire des coupes en courbe, utiliser une scie sauteuse pour ce type de travaux.

•  Au démarrage, attendre que la scie ait atteint sa pleine vitesse avant de commencer la coupe.  

Pour limiter les éclats, il est possible de mettre du ruban adhésif sur le trait de coupe.

FICHE CONSEIL 

SCIE CIRCULAIRE
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A circular saw is used for quick and precise straight cuts through wood and its by-
products. It is essential for cutting a plank lengthways or for cutting up a number of 
panels. For example, it is ideal for cutting up melamine planks to make shelving or for 
cutting the work surface in a �tted kitchen.

• The more teeth the blade has, the �ner the cut.

•  To increase ef�ciency, always adjust the depth of the cut in order that the blade extends beyond  
the thickness of the material by the height of one tooth.

•  The laser, if your machine has one, produces a beam of light which shows you where the blade will go.

•  The lighting function, if your machine has one, makes it more comfortable to work with in dark environments.

•  The splitting knife set at the back of the blade prevents the score line  
does not tighten back up once the blade has gone past.

•  The tungsten carbide insert blades cut better and remain sharp for longer.  
Always use a suitable blade that is in good condition and perfectly sharp.

•  The saw must be held strongly and the soleplate must be �at against the surface to be sawn.

•  Follow the sawing line using the notch in the soleplate. One side for 90° cuts and the other for 45° cuts.

•  It is better to hook your machine up to a vacuum cleaner in order to collect as much dust as possible

• Do not attempt to make curved cuts, use a jig saw for this purpose.

•  At start-up, wait for the saw to reach full speed before starting your cut.  
10/ To reduce the amount of wood splinters coming off, you can place adhesive tape along the cutting line.

ADVICE SHEET

CIRCULAR SAW

��
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Une sierra circular está destinada a la realización rápida y precisa de cortes rectos en 
la madera y en sus derivados. Es indispensable para aserrar una tabla en el sentido 
longitudinal o para cortar varios tableros. Por ejemplo, permite cortar tablas de 
melaminado para realizar anaqueles o cortar una encimera para la colocación de una 
cocina equipada.

• Cuanto más importante es el número de dientes, más �no es el corte.

•  Para una mayor e�ciencia, ajustar siempre la profundidad de corte de modo que la hoja no sobrepase de más de una 
altura de diente el espesor del material.

•  El láser, si su máquina está equipada con esta función, permite proyectar un haz que materializa el paso de la 
herramienta.

•  La funzione illuminazione, se la vostra macchina ne ha una, permette un comfort visivo nell’oscurità.

•  El cuchillo divisor situado detrás de la hoja evita que el trazo de corte se cierre después del paso de la hoja.

•  Las hojas con pastillas de carburo de Tungsteno cortan mejor y siguen a�ladas más tiempo. Utilizar siempre una hoja 
adecuada en buen estado y perfectamente a�lada.

•  Es preciso sujetar bien la sierra y mantener la placa de apoyo bien de plano en la super�cie que se tiene que aserrar.

•  Seguir el trazado de corte con la ranura realizada en la placa de apoyo. De un lado para los cortes a 90° y del otro para los 
cortes a 45°.

•  Es preferible conectar su máquina a un aspirador para colectar la mayor cantidad posible de polvo.

•  No intente realizar cortes curvos, para estos trabajos utilice una sierra de calar.

•  Al arrancar hay que esperar que la sierra coja su plena velocidad antes de empezar a cortar. 10/ Se puede colocar una cinta 
adhesiva a lo largo del trazo de corte para limitar las astillas.

��FICHA DE CONSEJOS

SIERRA CIRCULAR
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Una sega circolare è destinata a realizzare dei tagli dritti rapidi e precisi nel legno e 
nei suoi derivati. E’ indispensabile per segare per lungo una tavola o per segare diversi 
pannelli. Permette per esempio di tagliare delle tavole di melaminato per creare delle 
mensole o tagliare un piano di lavoro per la posa di una cucina completa.

•  Più il numero di denti è importante, più il taglio è perfetto.

•  Per una maggiore ef�cacia, regolare sempre la profondità del taglio in modo che la lama superi lo spessore del 
materiale di una sola altezza di denti.

•  Il laser, se la vostra macchina ne ha uno, permette di proiettare un fascio che materializza il passaggio dell’attrezzo.

•  La función iluminación, si su máquina está equipada con esta función, ofrece un confort visual en los lugares oscuros.

•  Il coltello divisore dietro alla lama evita al tratto del taglio di restringersi dopo il passaggio della lama.

•  Le lame a pastiglie di carburo di Tungsteno tagliano meglio e restano af�late più a lungo. Utilizzare sempre una lama 
adattata in buono stato e perfettamente af�lata.

•  La sega deve essere tenuta stretta e la soletta in piano sulla super�cie da segare.

•  Seguire il tracciato da segare con l’intaglio praticato sulla soletta. Un lato per i tagli a 90° e l’altro per i tagli a 45°.

•  Si consiglia di collegare la macchina ad un aspiratore per raccogliere il massimo della polvere

•  Non provare a fare dei tagli curvi, per questi lavori utilizzare una sega a svolgere.

��SCHEDA CONSIGLIO 

SEGA CIRCOLARE
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A serra circular serve para realizar com rapidez e precisão cortes rectos na madeira 
e derivados. Esta ferramenta é indispensável para serrar tábuas no sentido do 
comprimento ou para cortar vários painéis, e permite, por exemplo, cortar tábuas 
de melamina para criar prateleiras ou cortar uma bancada para a instalação de uma 
cozinha equipada.

•  Quanto maior é o número de dentes, mais �no é o corte. 

•  Para uma maior e�ciência, ajustar sempre a profundidade de corte de modo que a lâmina só ultrapasse a espessura  
do material de uma altura de um dente.

•  O laser, se a sua máquina possuir, permite projectar um feixe que materializa a trajectória da ferramenta.

•  A função de iluminação, se a sua máquina oferecer, permite um maior conforto visual em ambientes escuros.

•  Situada na parte de trás da lâmina de corte, a lâmina separadora evita que o traçado se feche após a passagem  
da lâmina de corte.

•  As lâminas com pastilhas de carboneto de tungsténio cortam melhor e permanecem a�adas por mais tempo.  
Utilizar sempre uma lâmina adaptada, em boas condições e perfeitamente a�ada.

•  A serra deve ser segurada �rmemente, e a sapata deve ser mantida em posição perfeitamente plana sobre  
a superfície a serrar.

•  Seguir a trajectória de serragem servindo-se da ranhura existente na sapata.  
Um lado para os cortes a 90° e o outro para os cortes a 45°.

•  É preferível ligar a sua máquina a um aspirador, para recolher o máximo de poeira.

•  Não tentar fazer cortes curvos. Para esse tipo de trabalho, é mais indicado utilizar uma serra tico-tico.

•  No momento do arranque, esperar que a serra atinja a sua velocidade máxima antes de iniciar o corte.  
Para limitar a projecção de fragmentos, é possível aplicar uma �ta adesiva sobre a zona da trajectória de corte.

��FICHA CONSELHO 

     SERRA CIRCULAR
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Contenu du carton
Inhoud van de doos

Conteúdo da caixa
Contenido de la caja

Contenuto della confezione
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FIG. G
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115832 :
Lame 24 dents pastilles de carbure
Blade 24 tanden hardmetalen wisselplaten
Hoja de 24 dientes de carburo de insertos
Insere lâmina de 24 dentes de metal duro
24 T blade
Lama 24 denti

115834 :
Lame 40 dents pastilles de carbure
Blade 40 tanden hardmetalen wisselplaten
Hoja de 40 dientes de carburo de insertos
Insere lâmina de 40 dentes de metal duro
40 T blade
Lama40 denti
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01  Carter de protection
02  Interrupteur
03  Collecteur de poussières
04  -
05  Réglage inclinaison de la base
06  Réglage profondeur de coupe
07  Guide parallèle
08  Blocage d’arbre
09  Laser
10  -
11   Blocage de la lame
12  Encoches pour coupe à 45 ou 90°
13  -
14  -
15  -
16  -

01  Montage des piles
02  Montage guide
03  
04  
05  

01  Régler le laser
02  
03   
04  

01  Mise en marche et arrêt
02  Utilisation des guides
03  Réglage profondeur de coupe
04  Orientation de la base
05  -
06  Utilisation du laser
07  -
08  -
09  
10  

�� ��

Description et repérage des organes de la machine

Entretien, recommandations et conseils

Contenu du carton

Assemblage de la machine

Fonctionnalité de la machine

Réglages de la machine

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Changement de lame
02  

01  Toujours utiliser une lame adaptée au matériau à 
travailler et non endommagé.
02  En ajustant la profondeur de coupe il est 
possible de faire du rainurage
03  
04  
05  
06  

Remplacement des consommables
FIG. G
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01   protection guard
02    switch
03  Dust collector
04  -
05  Adjustment of the angle of the base
06  Adjusting depth of cut
07  Parallel guide
08  Arbor lock
09  Laser
10  -
11   Blade blocking
12  Notches for 45 or 90° cuts
13  -
14  -
15  -
16  -

01  mounting of batteries
02  Mounting of guide
03  -
04  -
05  -

01  Adjusting the Laser
02  -
03   -
04  -

01  Switch on/off
02  Use of the guides
03   Adjusting depth of cut
04  Orientation of the base
05  -
06  Use of the laser
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

Description and location of machine parts

Maintenance, recommendations and advice

Contents of box

Assembling the machine

Functions of the machine

Settings of the machine

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Changing the blade
02  

01  Always use a blade that is suited to the material 
being worked, and which is not damaged
02  By adjusting the depth of the cut, it is possible 
to cut grooves
03   -
04  -
05  -
06  -

Replacing consumables
FIG. G
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01   Schutzgehäuse
02  Schalter
03  Spannhebel
04  -
05  Schrägeinstellung der Basis
06  Schneidtiefe einstellen
07  Parallelführung
08  Wellenblockierung
09  Laser
10  -
11   Blockierung des Blatts
12  Kerben für 45 und 90° Schnitt
13  -
14  -
15  -
16  -

01  Einsetzen der Batterien
02  Parallelführung
03  -
04  -
05  -

01  Einstellung des Lasergeräts
02  
03   
04  

01  Ein- und Ausschalten
02  Führungen benutzen
03  Schneidtiefe einstellen
04  Basis ausrichten
05  -
06  Verwendung der Laser-Funktion
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

Beschreibung & Kennzeichnung der Maschinenteile

Reinigung und Wartung

Inhalt der Verpackung

Zusammenbau der Maschine

Funktionen der Maschine

Einstellungen der Maschine

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Blatt auswechseln
02  -

01   Immer ein Blatt verwenden, das für den Werks-
toff geeignet und unbeschädigt ist.
02  Durch Einstellen der Schneidtiefe lassen sich 
Nuten sägen
03  -
04  -
05  -
06  -

Auswechseln der Verschleißteile
FIG. G
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01   cárter de protección
02  interruptor
03  Colector de polvo
04  -
05  Ajuste inclinación de la base
06  Ajuste profundidad de corte
07  Guía paralela
08  Bloqueo de árbol
09  Laser
10  -
11   Bloqueo de la hoja
12  Ranuras para corte a 45 o 90°
13  -
14  -
15  -
16  -

01  colocación de las piles
02  Montaje guía
03  
04  
05  

01  Ajuste del Láser
02  
03    
04  

01  Puesta en marcha y parada
02  Utilización de las guías
03  Ajuste profundidad de corte
04  Orientación de la base
05  -
06  Utilización del láser
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

Descripción y localización de los elementos de la máquina

Mantenimiento, recomendaciones y consejos

Contenido del cartón

Ensamblaje de la máquina

Funcionalidad de la máquina

Ajustes de la máquina

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Cambio de hoja
02  

01  Utilizar siempre una hoja no deteriorada y adap-
tada al material que se tiene que trabajar
02  Al ajustar la profundidad de corte, es posible 
hacer un ranurado.
03  
04  
05   
06  

Cambio de los consumibles
FIG. G
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01    Carter di protezione
02  Interruttore
03  Collettore di polvere
04  -
05  Regolazione pendenza della base
06  Regolazione profondità del taglio
07  Guida parallela
08  Bloccaggio dell’albero
09  Laser
10  -
11   Bloccaggio della lama
12  Intagli per un taglio a 45 o 90°
13  -
14  -
15  -
16  -

01  Montaggio delle pile
02   Montaggio guida
03  -
04  -
05  -

01  Regolazione del laser
02  
03   
04  

01  Avvio e arresto
02  Utilizzazione delle guide
03  Regolazione profondità del taglio
04  Orientamento della base
05  -
06  Utilizzazione del laser
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

Descrizione e localizzazione degli organi della macchina 

Manutenzione, raccomandazioni e consigli

Contenuto della scatola

Assemblaggio della macchina

Funzionalità della macchina

Regolazioni della macchina

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Cambiare la lama
02

01  Utilizzare sempre una lama adattata al materiale 
da lavorare e non danneggiata..
02  Aggiustando la profondità del taglio è possibile 
fare una scanalatura
03  -
04  -
05  -
06   -

Sostituzione dei pezzi di ricambio
FIG. G
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01   cárter de proteção
02  interruptor
03  Colector de poeira
04  -
05  Ajuste da inclinação da base
06  Ajuste da profundidade de corte
07  Guia paralela
08  Bloqueio do fuso
09  Laser
10  -
11   Bloqueio da lâmina
12  Entalhes para corte a 45° / 90°
13  -
14  -
15  -
16   -

01  Montagem das pilhas
02  Montagem da guia
03  
04  
05  

01  
02  
03  
04  

01  Accionamento e paragem
02  Utilização das guias
03  Ajuste da profundidade de corte
04  Orientação da base
05  -
06  Utilização do laser
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

Descrição e identi�cação dos órgãos da máquina

Manutenção preventiva, recomendações e conselhos  

 conteúdo da caixa

Montagem da máquina

Funcionalidade da máquina

Ajustes da máquina

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Acessórios disponíveis
02  Substituição das correias

01  A utilização de acessórios adaptados e em boas 
condições é a garantia de um funcionamento ideal
02  Lubri�cação da broca
03  Para evitar a ferrugem, lubri�car as partes 
metálicas maquinadas (mesa, coluna, etc.)
04  Veri�car o estado das correias regularmente
05  Durante a perfuração, lubri�car a broca com 
uma mistura de óleo solúvel e água
06  Altere a velocidade de rotação do mandril de 
diâmetro:
- De pequeno diâmetro = alta velocidade
- De grande diâmetro = baixa velocidade

Substituição de consumíveis
FIG. G
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01  beschermmantel
02  schakelaar
03  Stofcollector
04  -
05  Afstelling van de helling van de voetplaat
06  Afstelling van de zaagdiepte
07  Parallelle geleider
08  Blokkering as
09  Laser
10  -
11   Blokkering van het zaagblad
12  Inkepingen voor zagen op 45° of 90°
13  -
14  -
15  -
16   -

01  montage van de batterijen
02  Montage van de geleider
03  
04  
05  

01  Afstelling van de Laser
02  
03  
04  

01  Aanzetten en stoppen
02  Gebruik van de geleiders
03  Afstelling van de zaagdiepte
04  Oriëntatie van de vloerplaat
05  -
06  Gebruik van de laser
07  -
08  -
09  -
10  -
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Beschrijving en plaatsbepaling van de onderdelen van de machine

Reiniging en onderhoud

Inhoud van het karton

Assemblage van de machine

Functionaliteit van de machine

afstellingen van de machine

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Verandering van de lamel
02  

01  Gebruik altijd een onbeschadigd zaagblad dat 
geschikt is voor het te bewerken materiaal
02  Door de zaagdiepte af te stellen kan men spon-
ningen zagen
03  
04  
05  
06

Vervanging van de accessoires
FIG. G

115439-3-Manual-H.indd   19 24/04/2017   15:34



01  �›�Â�Á�Ä�Å�´�Å�¸�Æ�Å�¼�½�Í���½�¼�µ�Ï�Å�¼�Á
02  �·�¼�´�½�Í�›�Å�º�Ã
03  �§�Æ�¾�¾�°�½�Å�º�Ã���Ä�½�Í�¿�º�Ã
04  -
05  �¦�Î�»�—�¼�Ä�º���½�¾�²�Ä�º�Ã���Å�º�Ã���µ�¯�Ä�º�Ã
06  �¦�Î�»�—�¼�Ä�º���µ�¯�»�Á�Æ�Ã���½�Á�›�±�Ã
07  �Á�·�º�¶�Í�Ã���È�¯�Â�´�½�´�Ã
08  �¡�›�¾�Á�½�¯�Â�¼�Ä�—�´���¯�À�Á�¿�´
09  � �°�¼�¹�¸�Â
10  -
11   �¡�›�¾�Á�½�¯�Â�¼�Ä�—�´���¾�¸�›�²�·�´�Ã
12  �š�¶�½�Á�›�°�Ã���¶�¼�´���½�Á�›�°�Ã���Å�Ê�¿�������Á���±�������ƒ
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �—�Á�¿�Å�¯�Â�¼�Ä�—�´���Å�Ê�¿���Á�·�º�¶�Ï�¿���½�´�¼���Å�Ê�¿���›�Â�Á�¸�½�Å�¯�Ä�¸�Ê�¿��
02  �§�Æ�¿�´�Â�—�Á�¾�Í�¶�º�Ä�º���Á�·�º�¶�Á�Î
03  
04  
05  

01  �¦�Î�»�—�¼�Ä�º���Å�Á�Æ��� �°�¼�¹�¸�Â
02  
03  
04  

01  �•�°�Ä�º���Ä�¸���¾�¸�¼�Å�Á�Æ�Â�¶�²�´
02  �«�Â�º�Ä�¼�—�Á�›�Á�²�º�Ä�º���Á�·�º�¶�Ï�¿
03  �¦�Î�»�—�¼�Ä�º���µ�¯�»�Á�Æ�Ã���½�Á�›�±�Ã
04  �¥�Â�Á�Ä�´�¿�´�Å�Á�¾�¼�Ä�—�Í�Ã���Å�º�Ã���µ�¯�Ä�º�Ã
05  ����
06  �«�Â�±�Ä�º���Å�Á�Æ���¾�°�¼�¹�¸�Â
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��
�¥�¸�Â�¼�¶�Â�´�Ç�±���½�´�¼���¸�¿�Å�Á�›�¼�Ä�—�Í�Ã���Å�Ê�¿���Á�Â�¶�¯�¿�Ê�¿���Å�º�Ã���—�º�È�´�¿�±�Ã

�Ÿ�´�»�´�Â�¼�Ä�—�Í�Ã���½�´�¼���Ä�Æ�¿�Å�±�Â�º�Ä�º

�¥�¸�Â�¼�¸�È�Í�—�¸�¿�Á�Æ���Å�Á�Æ���È�¯�Â�Å�¼�¿�Á�Æ���½�Á�Æ�Å�¼�Á�Î��

�§�Æ�¿�´�Â�—�Á�¾�Í�¶�º�Ä�º���Å�º�Ã���—�º�È�´�¿�±�Ã

� �¸�¼�Å�Á�Æ�Â�¶�¼�½�Í�Å�º�Å�´���Å�º�Ã���—�º�È�´�¿�±�Ã

�¦�Æ�»�—�²�Ä�¸�¼�Ã���Å�º�Ã���—�º�È�´�¿�±�Ã

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  �—�¾�¾�´�¶�±���¾�¯�—�´�Ã
02  

01  �«�Â�º�Ä�¼�—�Á�›�Á�¼�¸�²�Å�¸���›�¯�¿�Å�Á�Å�¸���¾�¸�›�²�·�´���›�Á�Æ��
�›�Â�Á�Ä�´�Â�—�Í�¹�¸�Å�´�¼���Ä�Å�Á���Æ�¾�¼�½�Í���›�Á�Æ���»�´���·�Á�Æ�¾�°�É�¸�Å�¸��
�½�´�¼���È�Ê�Â�²�Ã���µ�¾�¯�µ�¸�Ã
02  �¥�Â�Á�Ä�´�Â�—�Í�¹�Á�¿�Å�´�Ã���Å�Á���µ�¯�»�Á�Ã���Å�º�Ã���½�Á�›�±�Ã��
�¸�²�¿�´�¼���·�Æ�¿�´�Å�Í�¿���¿�´���›�Â�Á�½�¾�º�»�Á�Î�¿���¸�¶�È�´�Â�¯�À�¸�¼�Ã
03  
04  
05  
06

�—�¿�Å�¼�½�´�Å�¯�Ä�Å�´�Ä�º���Å�Ê�¿���´�¿�´�¾�Ï�Ä�¼�—�Ê�¿��
FIG. G
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01  obudowa
02  �Z�\�ã���F�]�Q�L�N
03  �.�R�O�H�N�W�R�U���S�\�ã�X
04  -
05  �5�H�J�X�O�D�F�M�D���Q�D�F�K�\�O�H�Q�L�D���S�R�G�V�W�D�Z�\
06  �5�H�J�X�O�D�F�M�D���J�ã���E�R�N�R�K�F�L���F�L���F�L�D
07  �3�U�R�Z�D�G�Q�L�F�D���U�y�Z�Q�R�O�H�J�ã�D
08  �%�O�R�N�D�G�D���Z�D�ã�X
09  Laser
10  -
11   �%�O�R�N�D�G�D���E�U�]�H�V�]�F�]�R�W�X
12  �5�R�Z�N�L���G�R���F�L���F�L�D���S�R�G���N���W�H�P���������O�X�E�������ƒ
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �P�R�Q�W�D�g���E�D�W�H�U�L�L
02  �0�R�Q�W�D�g���S�U�R�Z�D�G�Q�L�F�\
03  
04  
05  

01  �5�H�J�X�O�D�F�M�D���F�H�O�R�Z�Q�L�N�D���O�D�V�H�U�R�Z�H�J�R
02  
03  
04  

01  �:�ã���F�]�D�Q�L�H�������Z�\�ã���F�]�D�Q�L�H
02  �=�D�V�W�R�V�R�Z�D�Q�L�H���S�U�R�Z�D�G�Q�L�F
03  �5�H�J�X�O�D�F�M�D���J�ã���E�R�N�R�K�F�L���F�L���F�L�D
04  �8�V�W�D�Z�L�H�Q�L�H���S�R�G�V�W�D�Z�\
05  -
06  �8�g�\�Z�D�Q�L�H���F�H�O�R�Z�Q�L�N�D���O�D�V�H�U�R�Z�H�J�R
07  -
08  -
09  -
10  -
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Opis i oznaczenie elementów

Konserwacja i czyszczenie

Zawarto�K�þ opakowania

Monta�g maszyny

Funkcje maszyny

regulacja maszyny

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  �:�\�P�L�D�Q�D���E�U�]�H�V�]�F�]�R�W�X
02  

01  �=�D�Z�V�]�H���X�g�\�Z�D�þ���E�U�]�H�V�]�F�]�R�W�X���G�R�V�W�R�V�R�Z�D-
�Q�H�J�R���G�R���R�E�U�D�E�L�D�Q�H�J�R���P�D�W�H�U�L�D�ã�X���L���S�R�]�E�D�Z�L�R�Q�H�J�R��
�X�V�]�N�R�G�]�H�8
02  �'�]�L���N�L���U�H�J�X�O�D�F�M�L���J�ã���E�R�N�R�K�F�L���F�L���F�L�D���L�V�W�Q�L�H�M�H��
�P�R�g�O�L�Z�R�K�þ���Z�\�N�R�Q�D�Q�L�D���U�R�Z�N�R�Z�D�Q�L�D
03  
04  
05  
06

�:�\�P�L�D�Q�D���H�O�H�P�H�Q�W�y�Z���]�X�g�\�Z�D�M���F�\�F�K���V�L��
FIG. G
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01  Teränsuojus
02  �.�\�W�N�L�Q
03  �3�X�U�X�Q�S�R�L�V�W�R�D�X�N�N�R
04  -
05  �.�D�O�O�L�V�W�X�N�V�H�Q���V�l�l�W�|
06  �7�H�U�l�Q�V�\�Y�\�\�G�H�Q���V�l�l�W�|
07  Ohjain
08  �7�H�U�l�Q�O�X�N�L�W�X�V
09  Laser
10  -
11   �7�H�U�l�Q���O�X�N�L�W�X�V
12  �.�D�O�O�L�V�W�X�N�V�H�Q���Q�l�\�W�W�|
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �S�D�U�L�V�W�R�M�H�Q���D�V�H�Q�Q�X�V
02  �2�K�M�D�L�P�H�Q���V�l�l�W�|
03  
04  
05  

01  �/�D�V�H�U�V�l�l�W�|
02  
03  
04  

01  �.�l�\�Q�Q�L�V�W�\�V���M�D���V�D�P�P�X�W�X�V
02  �2�K�M�D�L�Q�W�H�Q���N�l�\�W�W�|
03  �6�D�K�D�X�N�V�H�Q���V�\�Y�\�\�G�H�Q���V�l�l�W�|
04  Alusta suuntaus ohjaus
05  -
06  �/�D�V�H�U�L�Q���N�l�\�W�W�|
07  -
08  -
09  -
10  -
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Laitteen osien kuvaus ja sijainti

Puhdistus ja kunnossapito

Laatikon sisältö.

Laitteen kokoaminen

Pumpun toiminta

laitteen säädöt

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Teränvaihto
02  

01  �.�l�\�W�l���D�L�Q�D���K�\�Y�l�N�X�Q�W�R�L�V�W�D���W�H�U�l�l�����M�R�N�D���V�R�Y�H�O�W�X�X��
�W�\�|�V�W�H�W�W�l�Y�l�O�O�H���P�D�W�H�U�L�D�D�O�L�O�O�H��
02  �6�l�l�W�l�P�l�O�O�l���V�D�K�D�X�V�V�\�Y�\�\�W�W�l���R�Q���P�D�K�G�R�O�O�L�V�W�D��
�W�H�K�G�l���P�\�|�V���X�U�D�D��
03  
04  
05  
06

Kuluvien osien vaihtaminen
FIG. G
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01  �V�N�\�G�G�V�N�n�S�D
02  brytare
03  �'�D�P�P�V�D�P�O�D�U�H
04  -
05  �,�Q�V�W�l�O�O�Q�L�Q�J���I�R�W�S�O�D�W�W�D�Q�V���Y�L�Q�N�H�O
06  �,�Q�V�W�l�O�O�Q�L�Q�J���V�n�J�G�M�X�S
07  �3�D�U�D�O�O�H�O�O�D�Q�K�n�O�O
08  �/�n�V�Q�L�Q�J���D�Y���D�[�H�O�Q
09  Laser
10  -
11   �%�O�D�G�O�n�V
12  �6�L�N�W�O�L�Q�M�H�U���I�|�U���V�n�J�Q�L�Q�J�������ƒ���H�O�O�H�U�������ƒ
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �P�R�Q�W�H�U�L�Q�J���D�Y���E�D�W�W�H�U�L�H�U
02  Montering styrning
03  
04  
05  

01  Inställning av lasern
02  
03  
04  

01  �6�W�D�U�W���R�F�K���V�W�R�S�S
02  �$�Q�Y�l�Q�G�Q�L�Q�J���D�Y���D�Q�K�n�O�O�H�Q
03  �,�Q�V�W�l�O�O�Q�L�Q�J���V�n�J�G�M�X�S
04  �2�U�L�H�Q�W�H�U�L�Q�J���D�Y���I�R�W�S�O�D�W�W�D�Q
05  -
06  Användning av lasern
07  -
08  -
09  -
10  -
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Beskrivning och märkning av maskinens delar

Rengöring och underhåll

Innehåll i kartongen

Montering av maskinen

Maskinens funktion

maskinens inställningar

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Byte av blad
02  

01  �$�Q�Y�l�Q�G���D�O�O�W�L�G���H�W�W���R�V�N�D�W�W���E�O�D�G���V�R�P���l�U���D�Q�S�D�V�V�D�W���G�H�W��
�E�H�D�U�E�H�W�D�G�H���P�D�W�H�U�L�D�O�H�W��
02  �*�H�Q�R�P���D�W�W���V�W�l�O�O�D���L�Q���V�n�J�G�M�X�S�H�W���l�U���G�H�W���P�|�M�O�L�J�W���D�W�W���V�n�J�D��
�V�S�n�U��
03  
04  
05  
06

Byte av förbrukningsmedel
FIG. G
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FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F
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FIG. G
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01  �E�H�V�N�\�W�W�H�Q�G�H���K�X�V
02  �N�R�Q�W�D�N�W
03  �6�W�¡�Y�V�D�P�O�H�U
04  -
05  Justering af basens hældning
06  �-�X�V�W�H�U�L�Q�J���D�I���V�N� �U�H�G�\�E�G�H
07  Parallelstyr
08  �%�O�R�N�H�U�L�Q�J���D�I���D�N�V�H�O
09  Laser
10  -
11   �%�O�R�N�H�U�L�Q�J���D�I���N�O�L�Q�J�H
12  �,�Q�G�K�D�N���W�L�O���V�Q�L�W���Y�H�G���������H�O�O�H�U�������ƒ
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �P�R�Q�W�H�U�L�Q�J���D�I���E�D�W�W�H�U�L�H�U
02  Montering af styr
03  
04  
05  

01  Indstilling af Laser
02  
03  
04  

01  �6�W�D�U�W���R�J���V�W�R�S
02  Bryg af styr
03  �-�X�V�W�H�U�L�Q�J���D�I���V�N� �U�H�G�\�E�G�H
04  Basens orientering
05  -
06  �%�U�X�J���D�I���O�D�V�H�U��
07  -
08  -
09  -
10  -
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Beskrivelse og nummerering af maskinens organer

Rengøring og vedligeholdelse

Papkassens indhold

 Samling af maskinen

Maskinens virkemåde

Maskinens indstillinger

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  �8�G�V�N�L�I�W�Q�L�Q�J���D�I���N�O�L�Q�J�H
02  

01  �%�U�X�J���D�O�W�L�G���H�Q���N�O�L�Q�J�H���G�H�U���H�U���Y�H�O�H�J�Q�H�W���W�L�O���G�H�W���P�D�W�H-
�U�L�D�O�H�����G�H�U���V�N�D�O���V�D�Y�H�V���R�J���V�R�P���L�N�N�H���H�U���E�H�V�N�D�G�L�J�H�W��
02  �8�Q�G�H�U���M�X�V�W�H�U�L�Q�J���D�I���V�N� �U�H�G�\�E�G�H���H�U���G�H�W���P�X�O�L�J�W���D�W���O�D�Y�H��
�H�Q���U�L�Á�L�Q�J��
03  
04  
05  
06

Udskiftning af forbrugsartikler
FIG. G
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01  �F�D�U�F�D�V�����G�H���S�U�R�W�H�F�O�L�H
02  �v�Q�W�U�H�U�X�S���W�R�U
03  �&�R�O�H�F�W�R�U���G�H���S�U�D�I
04  -
05  �5�H�J�O�D�U�H�D���v�Q�F�O�L�Q���U�L�L���E�D�]�H�L
06  �5�H�J�O�D�U�H�D���D�G�k�Q�F�L�P�L�L���W���L�H�W�X�U�L�L
07  �(�O�H�P�H�Q�W�H���S�D�U�D�O�H�O�H���G�H���J�K�L�G�D�U�H
08  �%�O�R�F�D�U�H���D�U�E�R�U�H
09  Laser
10  -
11   �%�O�R�F�D�U�H�D���O�D�P�H�L
12  �&�U�H�V�W���W�X�U�����S�H�Q�W�U�X���W���L�H�U�H���O�D���������V�D�X�������ƒ
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �P�R�Q�W�D�U�H�D���E�D�W�H�U�L�L�O�R�U
02  �0�R�Q�W�D�U�H�D���S�L�H�V�H�L���G�H���J�K�L�G�D�U�H
03  
04  
05  

01  Reglarea laserului
02  
03  
04  

01  �3�R�U�Q�L�U�H���ü�L���R�S�U�L�U�H
02  �8�W�L�O�L�]�D�U�H�D���S�L�H�V�H�O�R�U���G�H���J�K�L�G�D�U�H
03  �5�H�J�O�D�U�H�D���D�G�k�Q�F�L�P�L�L���W���L�H�W�X�U�L�L
04  �2�U�L�H�Q�W�D�U�H�D���E�D�]�H�L
05  -
06  �8�W�L�O�L�]�D�U�H�D���O�D�V�H�U�X�O�X�L
07  -
08  -
09  -
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13  -
14  -
15  -
16   -

01  �(�O�H�P�H�N���E�H�V�]�H�U�H�O�p�V�H
02  �)�]�U�p�V�]�O�D�S���U�|�J�]�t�W�p�V�H
03  
04  
05  

01  �/�p�]�H�U���E�H�i�O�O�t�W�i�V�D
02  
03  
04  

01  �%�H�L�Q�G�t�W�i�V���p�V���O�H�i�O�O�t�W�i�V
02  �9�H�]�H�W�C�G�D�U�D�E�R�N���K�D�V�]�Q�i�O�D�W�D
03  �9�i�J�i�V�L���P�p�O�\�V�p�J���E�H�i�O�O�t�W�i�V�D
04  �7�D�O�S���E�H�i�O�O�t�W�i�V�D
05  -
06  �/�p�]�H�U���K�D�V�]�Q�i�O�D�W�D
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

�$���J�p�S���D�O�N�R�W�y�H�O�H�P�H�L�Q�H�N���O�H�t�U�i�V�D���p�V���E�H�D�]�R�Q�R�V�t�W�i�V�D

�7�L�V�]�W�t�W�i�V���p�V���N�D�U�E�D�Q�W�D�U�W�i�V

�$���G�R�E�R�]���W�D�U�W�D�O�P�D

�$���J�p�S���|�V�V�]�H�V�]�H�U�H�O�p�V�H

�$���J�p�S���P�]�N�|�G�p�V�H

�$���J�p�S���E�H�i�O�O�t�W�i�V�D

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  �)�]�U�p�V�]�O�D�S���F�V�H�U�p�M�H
02  

01  �0�L�Q�G�L�J���K�D�V�]�Q�i�O�M�R�Q���D�]���D�Q�\�D�J�Q�D�N���P�H�J�I�H�O�H�O�C���p�V���K�L�E�D-
�P�H�Q�W�H�V���I�]�U�p�V�]�O�D�S�R�W
02  �$���Y�i�J�i�V�L���P�p�O�\�V�p�J���E�H�i�O�O�t�W�i�V�i�Y�D�O���K�R�U�Q�\�R�O�i�V��
�Y�p�J�H�]�K�H�W�C
03  
04  
05  
06

�)�R�J�\�y�D�Q�\�D�J�R�N���F�V�H�U�p�M�H
FIG. G
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01  �]�D�å���L�W�Q�R���R�K�L�å�M�H
02  �V�W�L�N�D�O�R
03  �6�L�V�W�H�P���]�D���S�U�L�W�U�G�L�W�H�Y���S�D�S�L�U�M�D
04  -
05  �1�D�V�W�D�Y�L�W�H�Y���Q�D�J�L�E�D���S�R�G�V�W�D�Y�N�D
06  �1�D�V�W�D�Y�L�W�H�Y���J�O�R�E�L�Q�H���U�H�]�D
07  �S�D�U�D�O�H�O�Q�R���Y�R�G�L�O�R
08  �%�O�R�N�D�G�D���J�U�H�G�L
09  Laser
10  -
11   �%�O�R�N�D�G�D���U�H�]�L�O�D
12  �=�D�U�H�]�H���]�D���U�H�]�L�O�R���Q�D���������D�O�L�������ƒ
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �P�R�Q�W�D�ç�D���E�D�W�H�U�L�M
02  �0�R�Q�W�D�ç�D���Y�R�G�L�O�D
03  
04  
05  

01  nastavitev laserja
02  
03  
04  

01  �9�N�O�R�S���G�H�O�R�Y�D�Q�M�D���L�Q���X�V�W�D�Y�L�W�H�Y
02  �8�S�R�U�D�E�D���Y�R�G�L�O
03  �1�D�V�W�D�Y�L�W�H�Y���J�O�R�E�L�Q�H���U�H�]�D
04  �8�V�P�H�U�L�W�H�Y���S�R�G�V�W�D�Y�N�D
05  -
06  �X�S�R�U�D�E�D���O�D�V�H�U�M�D
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

�2�S�L�V���L�Q���R�]�Q�D�N�D���V�N�O�R�S�R�Y���V�W�U�R�M�D

���L�å���H�Q�M�H���L�Q���Y�]�G�U�ç�H�Y�D�Q�M�H

�Y�V�H�E�L�Q�D���N�D�U�W�R�Q�D

sestava stroja

�I�X�Q�N�F�L�R�Q�D�O�Q�R�V�W���V�W�U�R�M�D

nastavitve stroja

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  �P�H�Q�M�D�Y�D���U�H�]�L�O�D��
02  

01  �9�H�G�Q�R���X�S�R�U�D�E�O�M�D�M�W�H���U�H�]�L�O�R�����N�L���X�V�W�U�H�]�D���R�E�G�H�O�R�Y�D�Q�H�P�X��
�P�D�W�H�U�L�D�O�X���L�Q���N�L���Q�L���S�R�å�N�R�G�R�Y�D�Q�R��
02  �=���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H���J�O�R�E�L�Q�H���U�H�]�D���M�H���P�R�J�R���H���Y�U�H�]�R�Y�D�W�L��
�ç�O�H�E�L���N�H��
03  
04  
05  
06

�P�H�Q�M�D�Y�D���S�R�W�U�R�å�Q�L�K���G�H�O�R�Y

FIG. G
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01  �N�D�L�W�V�H�N�D�U�W�H�U
02  �O�•�O�L�W�L
03  �7�R�O�P�X�N�R�J�X�M�D
04  -
05  �3�}�K�M�D���N�D�O�G�H���U�H�J�X�O�H�H�U�L�P�L�Q�H
06  �/�}�L�N�H�V�•�J�D�Y�X�V�H���U�H�J�X�O�H�H�U�L�P�L�Q�H
07  �S�D�U�D�O�H�O�Q�R���Y�R�G�L�O�R
08  �9�}�O�O�L���E�O�R�N�H�H�U�L�P�L�Q�H
09  Laser
10  -
11   Terasulgur
12  �������Y�}�L�������ƒ���O�}�L�N�H�Q�X�U�J�D�J�D���V�D�H�K�D�P�E�D�G
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �S�D�W�D�U�H�L�G�H���N�R�N�N�X�S�D�Q�H�N
02  �/�L�L�N�X�Y�D�W�H���R�V�D�G�H���S�D�L�J�D�O�G�D�P�L�Q�H
03  
04  
05  

01  �/�D�V�H�U�L���U�H�J�X�O�H�H�U�L�P�L�Q�H
02  
03  
04  

01  �.�l�L�Y�L�W�D�P�L�Q�H���M�D���S�H�D�W�D�P�L�Q�H
02  �/�L�L�N�X�Y�D�W�H���R�V�D�G�H���N�D�V�X�W�D�P�L�Q�H
03  �3�}�K�M�D���N�D�O�G�H���U�H�J�X�O�H�H�U�L�P�L�Q�H
04  �3�}�K�M�D���U�H�J�X�O�H�H�U�L�P�L�Q�H
05  -
06  �/�D�V�H�U�L���N�D�V�X�W�D�P�L�Q�H
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

Masina osade kirjeldus ja eristamine

Puhastamine ja hooldus

Karbi sisu

Masina kokkupanek

Masina funktsionaalsus

Masina seadistused

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  Tera vahetus
02  

01  �.�D�V�X�W�D�J�H���D�L�Q�X�O�W���W�|�|�G�H�O�G�D�Y�D�W�H���S�L�Q�G�D�G�H���M�D�R�N�V���V�R�E�L-
�Y�D�L�G���W�H�U�D�V�L�G���Q�L�Q�J���M�l�U�J�L�J�H�����H�W���Q�H�H�G���S�R�O�H�N�V���G�H�I�R�U�P�H�H�U�X�Q�X�G
02  �/�}�L�N�H�V�•�J�D�Y�X�V�H���U�H�J�X�O�H�H�U�L�P�L�V�H���D�E�L�O���Y�}�L�E���W�H�R�V�W�D�G�D��
�Y�D�O�W�V�L�P�L�V�W
03  
04  
05  
06

Kuluvate osade asendamine
FIG. G
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01  �D�L�]�V�D�U�J�D�S�Y�D�O�N�V
02  �V�O���G�]�L�V
03  �'�X�O�N�L�_���V�X�U�L�Q�N�W�X�Y�D�V
04  -
05  �3�D�J�U�L�Q�G�R���S�D�V�Y�L�U�L�P�R���Q�X�V�W�D�W�\�P�D�V
06  �3�M�R�Y�L�P�R���J�\�O�L�R���Q�X�V�W�D�W�\�P�D�V
07  �3�D�U�D�O���O�����Y�L�U�]�R�å�����G�D�•�D
08  �.�R�N�D���Q�R�E�O�R�ƒ���å�D�Q�D
09  �O���]�H�U�V
10  -
11   �$�å�P�H�Q�_���E�O�R�N�D�Y�L�P�D�V
12  �*�U�L�R�Y�H�O�L�D�L���S�M�R�Y�L�P�X�L���������D�U�������ƒ���N�D�P�S�X
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �D�N�X�P�X�O�D�W�R�U�D���X�]�V�W���G�&�å�D�Q�D
02  �N�U�H�L�S�W�X�Y�R���P�R�Q�W�D�Y�L�P�D�V
03  
04  
05  

01  �/���]�H�U�D���Q�R�U�H�J�X�O���å�D�Q�D
02  
03  
04  

01  �,�H�V�O���J�å�D�Q�D���X�Q���L�]�V�O���J�å�D�Q�D
02  �.�U�H�L�S�W�X�Y�_���Q�D�X�G�R�M�L�P�D�V
03  �3�M�R�Y�L�P�R���J�\�O�L�R���Q�X�V�W�D�W�\�P�D�V
04  �3�D�J�U�L�Q�G�R���N�U�\�S�W�L�V
05  -
06  �/���]�H�U�D���O�L�H�W�R�å�D�Q�D
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

�0�D�å�&�Q�D�V���G�D�•�X���D�S�U�D�N�V�W�V���X�Q���X�]�V�W���G�&�å�D�Q�D

�W�&�U�&�å�D�Q�D���X�Q���D�S�N�R�S�H

Kastes saturs

�0�D�å�&�Q�D�V���P�R�Q�W���ç�D

�0�D�å�&�Q�D�V���I�X�Q�N�F�L�R�Q�D�O�L�W���W�H

�0�D�å�&�Q�D�V���N�R�Q�W�U�R�O�H�V���V�O���G�ç�L

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  �$�V�P�H�Q�V���Q�R�P�D�L�‡�D
02  

01  �9�L�V�X�R�P�H�W���Q�D�X�G�R�N�L�W�H���W�L�N���D�S�G�L�U�E�D�P�R�P�V���P�H�G�ç�L�D�J�R�P�V��
�S�U�L�W�D�L�N�\�W�X�V���E�H�L���Q�H�D�S�J�D�G�L�Q�W�X�V���D�å�P�H�Q�L�V��
02  �1�X�V�W�D�W�D�Q�W���S�M�R�Y�L�P�R���J�\�O�(���J�D�O�L�P�D���S�D�G�D�U�\�W�L���L�U���(�S�M�R�Y�D�V��
03  
04  
05  
06

�L�]�O�L�H�W�R�W�R���G�D�•�X���Q�R�P�D�L�‡�D
FIG. G
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01  �$�S�V�D�X�J�L�Q�L�V���N�D�U�W�H�U�L�V
02  �-�X�Q�J�L�N�O�L�V
03  �3�X�W�H�N�•�X���V�D�Y���F���M�V
04  -
05  �3�D�P�D�W�Q�H�V���V�O�&�S�X�P�D���U�H�J�X�O���å�D�Q�D
06  �*�U�L�H�]�X�P�D���G�]�L�•�X�P�D���U�H�J�X�O���å�D�Q�D
07  Paralelinis orientyras
08  �9�H�O�H�Q�R���E�O�R�N�D�Y�L�P�D�V
09  �/�D�]�H�U�L�V
10  -
11   �$�V�P�H�Q�V���D�L�]�W�X�U�L�V
12  �=���•�D���]�R�E�L���������Y�D�L�������ƒ���J�U�L�H�]�X�P�D�P
13  -
14  -
15  -
16   -

01  �6�S�D�X�G�ç�L�D�P�_�M�_���J�Q�L�D�X�ç�W�_���V�X�P�R�Q�W�D�Y�L�P�D�V
02  �9�L�U�]�R�å�R���G�D�•�X���X�]�V�W���G�&�å�D�Q�D
03  
04  
05  

01  �/�D�]�H�U�L�R���G�H�U�L�Q�L�P�D�V
02  
03  
04  

01  �'�M�X�Q�J�L�P�D�V���L�U���V�X�V�W�D�E�G�\�P�D�V
02  �9�L�U�]�R�å�R���G�D�•�X���O�L�H�W�R�å�D�Q�D
03  �*�U�L�H�]�X�P�D���G�]�L�•�X�P�D���U�H�J�X�O���å�D�Q�D
04  �3�D�P�D�W�Q�H�V���Q�R�U�H�J�X�O���å�D�Q�D
05  -
06  �/�D�]�H�U�L�R���S�D�Q�D�X�G�R�M�L�P�D�V
07  -
08  -
09  -
10  -

�� ��

�0�D�å�L�Q�R�V���G�H�W�D�O�L�_���D�S�U�D�å�\�P�D�V���L�U���N�U�\�S�W�L�H�V���Q�X�V�W�D�W�\�P�D�V

�9�D�O�\�P�D�V���L�U���S�U�L�H�ç�L�W�U�D

���.�D�U�W�R�Q�R���V�X�G���W�L�V

�0�D�å�L�Q�R�V���V�X�U�L�Q�N�L�P�D�V

�0�D�å�L�Q�R�V���I�X�Q�N�F�L�R�Q�D�Y�L�P�D�V

�0�D�å�L�Q�_���V�X�G�H�U�L�Q�L�P�D�V

FIG. A & B

FIG. C

FIG. D

FIG. E

FIG. F

01  �0�H�W�D�O�R���S�O�R�N�å�W���V���S�D�N�H�L�W�L�P�D�V
02  

01  �9�L�H�Q�P���U���O�L�H�W�R�W���D�V�P�H�Q�L�����N�D�V���L�U���S�L�H�P���U�R�W�V��
�D�S�V�W�U���G���M�D�P�D�M�D�P���P�D�W�H�U�L���O�D�P���X�Q���N�D�V���Q�D�Y���G�H�I�R�U�P���W�V
02  �1�R�U�H�J�X�O���M�R�W���J�U�L�H�]�X�P�D���G�]�L�•�X�P�X���L�U���L�H�V�S���M�D�P�V���Y�H�L�N�W��
�J�U�R�S���å�D�Q�X��
03  
04  
05  
06

�9�D�U�W�R�M�D�P�R�V���S�U�R�G�X�N�F�L�M�R�V���S�D�N�H�L�W�L�P�D�V
FIG. G
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Vitesse à vide: €������ˆ������
���
��	������•�	��� :

50
00

 /
 m

in
-1

No-load speed: ���%�R�ü�D�O�P�D���K�×�]�×:
Drehzahl unbelastet: �5�\�F�K�O�R�V�W���Q�D�S�U�i�]�G�Q�R:
Velocidad vacía: �5�ì�F�K�O�R�V�Q���S�U�L���F�K�R�G�H���Q�D�S�U�i�]�G�Q�R:
Velocità a vuoto: .�w�i�x���z�e�x�i�d�n
Velocidade no vácuo: .�ß�Ö�Ì�á�ä�Ì���é�ä�Þ���Î�Þ�Ö�Ø�ä�Ì 
Leerlaufdrehzahl: �h�U�H�V���V�H�E�H�V�V�p�J��
������������������ : �3�U�R�V�W�L���W�H�N��
�3�U���G�N�R�Q�þ���E�H�]���E�F�L���m�H�Q�L�D: €�������
������
���������•
Tyhjäkäyntinopeus �.�L�L�U�X�V���W�•�K�L�N�l�L�J�X�O
Tomgånghastighet: �7�X�å���L�R���S�U�L�H�W�D�L�V�R���J�U�H�L�W�L�V
Hastighed i ubelastet tilstand: �7�X�N�å�J�D�L�W�D�V�����W�U�X�P�V
�9�L�W�H�]�D���v�Q���J�R�O:

Puissance assignée: ”���

���•��
���ˆ :

14
00

 W

Nominal power: �7�D�K�V�L�V���H�G�L�O�H�Q���J�•�o:
Leerlaufdrehzahl: �6�W�D�Q�R�Y�H�Q�ì���S�I�t�N�R�Q:
Potencia fijada: �3�U�H�G�S�t�V�D�Q�ì���Y�ì�N�R�Q:
Potenza assegnata: .�a�v�w�e�n���g�e�k
Potência assinada: .�Î�Ñ�å�Ö�Í�å�ä�Ì���Î�Ö�Ô�â�ä�Ì
Onbelast toerental: �1�p�Y�O�H�J�H�V���W�H�O�M�H�V�t�W�P�p�Q�\����
����������������
  : �'�R�O�R���H�Q�D���M�D�N�R�V�W��
�3�U���G�N�R�R�ü���Q�D���E�L�H�J�X���M�D�á�R�Z�\�P�� ��
��•���
��•��
���•
Teho: �0�l�l�U�D�W�X�G���Y�}�L�P�V�X�V��
Angiven effekt: Nustatyta galia
Anført styrke: �1�R�W�H�L�N�W�����M�D�X�G�D
�3�X�W�H�U�H���G�H���O�X�F�U�X:

Tension et fréquence assignée: ”���

���
������
����������� :

23
0 

V
 ~

 5
0 

H
z

Nominal frequency and power: �7�D�K�V�L�V���J�H�U�L�O�L�P�L���Y�H���I�U�H�N�D�Q�V�×:
Spannung und Frequenz: �6�W�D�Q�R�Y�H�Q�p���Q�D�S���W�t���D���I�U�H�N�Y�H�Q�F�H:
Tensión y frecuencia fijada: �6�W�D�Q�R�Y�H�Q�p���Q�D�S�l�W�L�H���D���I�U�H�N�Y�H�Q�F�L�D:
Tensione e frequenza assegnata: �a�v�w�e�n���x�c�z�e���z�g�n.
Tensão e frequência fixa: .�Î�Ñ�å�Ö�Í�å�ä�Ì���Î�Í�Õ�Í�Õ�ä�Ì�è���Î�ê�Ü�ä�á�ä�Ì
Aangewezen spanning en frequentie: �1�p�Y�O�H�J�H�V���I�H�V�]�•�O�W�V�p�J���p�V���I�U�H�N�Y�H�Q�F�L�D��
������������������������������ : �1�D�S�H�W�R�V�W���L�Q���G�R�O�R���H�Q�D���I�U�H�N�Y�H�Q�F�D��
�1�D�S�L���F�L�H���L���F�]���V�W�R�W�O�L�Z�R�R�ü���S�U�]�\�G�]�L�H�O�R�Q�D: ��
��•���
��
������
������������•
Jännite ja määrätty taajuus: �0�l�l�U�D�W�X�G���S�L�Q�J�H���M�D���V�D�J�H�G�X�V
Angiven spänning och frekvens: �1�X�V�W�D�W�\�W�D���(�W�D�P�S�D���L�U���G�D�ç�Q�L�V
Anført spænding og frekvens: �1�R�W�H�L�N�W�D�L�V���V�S�U�L�H�J�X�P�V���X�Q���I�U�H�N�Y�H�Q�F�H��
�7�H�Q�V�L�X�Q�H���ü�L���I�U�H�F�Y�H�Q�O�����G�H���O�X�F�U�X:

Classe d’isolement : 2 �����������ƒ���–   :

X
Insulation class : 2 �<�D�O�×�W�×�P���G�H�U�H�F�H�V�L :2
Isolierung klasse : 2 �7�I�t�G�D���L�]�R�O�D�F�H :2
Aislamiento clase  :2 �,�]�R�O�D���Q�ì���V�\�V�W�p�P 2
Isolamento classe :2 �������c�e�c�i�a���b�e�q
Isolamento classe :2 .2���ä�×�Þ�ä�Ì���Î���á
Isolatie Klasse :  2 �6�]�L�J�H�W�H�O�p�V�L���R�V�]�W�i�O�\ :2
	�������������
� : 2 �5�D�]�U�H�G���L�]�R�O�D�F�L�M�H������
Izolacja Klazy :2 •
����•�
�������•–�
Eristysluokka :2 �,�V�R�O�D�W�V�L�R�R�Q�L�N�O�D�V�V����
Isolering Klass :2 �,�]�R�O�L�D�F�L�M�R�V���U�W�å�L�V����
�,�V�R�O�H�U�L�Q�J�V�N�O�D�V�V�H���� �,�]�R�O���F�L�M�D�V���N�O�D�V�H����
�&�O�D�V�����L�]�R�O�D�O�L�H�� :2  
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Diamètre du disque et alésage : —��•�������������������  :

ø
 1

85
 x

 2
0 

m
m

Diameter of wheel and bore : �'�L�V�N���Y�H���G�H�O�L�N���o�D�S�× :
Durchmesser der Trennscheibe und Bohrung : �3�U�[�P���U���N�R�W�R�X���H���D���Y�U�W�i�Q�t :
Diámetro del disco y calibre : �3�U�L�H�P�H�U���N�R�W�~���D���D���Y�Q�~�W�R�U�Q�ì���S�U�L�H�P�H�U :
Diametro del disco e alesaggio : �c�e�c�i�w�e���d�w�q�i�c�d���x�h�e�w
Diâmetro do disco e calibre : �á�ê�è�Ñ�Ï�ä�Ì�è���Î�æ�Ì�è�Ü�Ø�É�ä�Ì���Ö�Ü�â
Diameter van de schijf en boorgat : �$���W�i�U�F�V�D���p�V���D���I�X�U�D�W���P�p�U�H�W�H :
�¨�¼�¯���¸�Å�Â�R���·�²�Ä�½�R�Æ �� �3�U�H�P�H�U���G�L�V�N�D���L�Q���L�]�Y�U�W�L�Q�H :
Srednica tarczy  i otwór : —��•�����
������ƒ� �•
Leikkuuterän läpimitta ja kalviminen : �.�H�W�W�D���M�D���S�X�X�U�L�P�L�V�H���G�L�D�P�H�H�W�H�U����
Skivans diameter och innerdiameter : �6�N�H�U�V�P�X�R����
Skivens ydre og indre diameter : �'�L�V�N�D���X�Q���F�D�X�U�S�O�W�G�H�V���D�W�Y���U�X�P�V���G�L�D�P�H�W�U�V����
�'�L�D�P�H�W�U�X���G�L�V�F���ü�L���D�O�H�]�D�M :

Porter des gants : ����
ˆ����������  :

X

Use rubber gloves : �(�O�G�L�Y�H�Q���W�D�N�×�Q :
Scchutzhandschuhe tragen : Noste rukavice :
Llevar guantes de protección : Noste rukavice :
Indossare i guanti di protezione : �p�`���l�l�a�e�y���k�t�t�e�z����
Utilizar luvas de protecção : .�Ï�Ì�×�Ì�á�â���Ø�Í�ä
Draag veiligheidshandschoenen : �9�L�V�H�O�M�H�Q���N�H�V�]�W�\�]���W
�È�Â�±�Ä�º���›�Â�Á�Ä�Å�´�Å�¸�Æ�Å�¼�½�Ï�¿���¶�´�¿�Å�¼�Ï�¿����Nositi rokavice:
�8�n�\�Z�D�ü���U���N�D�Z�L�F���R�F�K�U�R�Q�Q�\�F�K���� ����������������������
��������ƒ��•
Käytä suojakäsineitä : Kandke kindaid
Använd skyddshandskar : �0�W�Y���W�L���S�L�U�å�W�L�Q�H�V
Der skal benyttes handsker : �9�D�O�N���W���F�L�P�G�X�V
�3�X�U�W�D�O�L���P���Q�X�ü�L :

Porter une protection auditive: 
���
ˆ�������������������•������† :

X

Wear hearing protective equipment: �ú�ü�L�W�V�H�O���N�R�U�X�P�D���D�O�H�W�L���W�D�N�×�Q:
Gehörschutz tragen: �3�R�X�ç�t�Y�H�M�W�H���R�F�K�U�D�Q�X���V�O�X�F�K�X:
Llevar puesta una protección auditiva: �1�R�V�W�H���R�F�K�U�D�Q�Q�p���V�O�~�F�K�D�G�O�i:
Portare una protezione uditiva: �d�r�i�n�y���z�p�b�d���a�i�k�x�d���l���y�i
Utilizar uma protecção auditiva: �#�Ñ�ê�Ñ�Û�ä�Ì���Û�Û���Î�Õ�è�Ó���Ø�Í�ä 
Draag gehoorbeschermers: �9�L�V�H�O�M�H�Q���I�•�O�Y�p�G�C�W
���������������������������������� Nositi zašito ušes:
�=�D�N�á�D�G�D�ü���V�á�X�F�K�D�Z�N�L���R�F�K�U�R�Q�Q�H—�����������������	���������
����������•
Käytä kuulosuojaimia: Kandke kõrvakaitset
Bär hörselskydd: �1�H�å�L�R�W�L���D�S�V�D�X�J�����Q�X�R���W�U�L�X�N�å�P�R
Der skal benyttes høreværn: �Y�D�O�N���W���G�]�L�U�G�H�V���D�L�]�V�D�U�J�O�&�G�]�H�N�O�L
�3�X�U�W�D�O�L���F���ü�W�L���G�H���S�U�R�W�H�F�O�L�H���D�X�]:

Porter un masque anti-poussière: ����
ˆ�������������  :

X

Wear a dust mask : �7�R�]�D���N�D�U�ü�×���P�D�V�N�H���W�D�N�×�Q :
Staubschutzmaske tragen : �3�R�X�ç�t�Y�H�M�W�H���P�D�V�N�X���S�U�R�W�L���S�U�D�F�K�X :
Llevar puesta una careta de protección contra el polvo :Noste ochrannú masku proti prachu :
Indossare una mascherina anti-polvere : �p� ̀�l�g�a�e�y �n�q�k�d �p�b�c �`�a�w. 
Utilizar uma máscara anti-poeira : .�Ö�Ì�Í�ß�ä�ä���Û�Ì�Û�å���Þ�Ì�æ�â���Ø�Í�ä
Draag een stofmasker : �9�L�V�H�O�M�H�Q���S�R�U�Y�p�G�C���P�D�V�]�N�R�W
�È�Â�±�Ä�º���›�Â�Á�Ä�Å�´�Å�¸�Æ�Å�¼�½�±�����¯�Ä�½�´���� �1�R�V�L�W�L���]�D�å���L�W�Q�R���P�D�V�N�R���S�U�R�W�L���S�U�D�K�X:
�=�D�N�á�D�G�D�ü���P�D�V�N�����S�U�]�H�F�L�Z�S�\�á�R�Z�	—�������������������
��•�����•
Käytä pölysuojust : �.�D�Q�G�N�H���W�R�O�P�X�P�D�V�N�L��
Bär mask mot damm : �'���Y���W�L���U�H�V�S�L�U�D�W�R�U�L�_
Der skal benyttes beskyttelsesmaske mod støv: �9�D�O�N���W���D�L�]�V�D�U�J���P�D�V�N�X���S�U�H�W���S�X�W�H�N�•�L�H�P
�3�X�U�W�D�O�L���P�D�V�F�����D�Q�W�L���S�U�D�I :

Porter des lunettes de sécurité : ����
ˆ��������
†�����  :

X

Wear protective eyewear : �*�•�Y�H�Q�O�L�N���J�|�]�O�•�N�O�H�U�L���W�D�N�×�Q :
Schutzbrille tragen : Po� �ç�t�Y�H�M�W�H���E�H�]�S�H���Q�R�V�W�Q�t���E�U�ì�O�H :
Llevar puestas gafas protectoras : �1�R�V�W�H���R�F�K�U�D�Q�Q�p���R�N�X�O�L�D�U�H :
Portare de gli occhiali di sicurezza : �p� ̀�l�d�x�k�i�a �n�y�w�t�i �a�h�i�g�e�z.
Utilizar óculos de segurança : .�Î�ê�Ì�â�è���Ï�Ì�Ö�Ì�Ý�æ���ä�í�å�Ò
Draag een veiligheidsbril : �9�L�V�H�O�M�H�Q���Y�p�G�C�V�]�H�P�•�Y�H�J�H�W��:
�������������������������������  : �1�R�V�L�W�L���]�D�å���L�W�Q�D���R���D�O�D :
�=�D�N�ã�D�G�D�þ���R�N�X�O�D�U�\���R�F�K�U�R�Q�Q�H��: —��������������������
�������•
Käytä suojalaseja : �.�D�Q�G�N�H���N�D�L�W�V�H�S�U�L�O�O�H
Använd skyddsglasögon : �1�H�å�L�R�W�L���D�S�V�D�X�J�L�Q�L�X�V���D�N�L�Q�L�X�V
Der skal benyttes sikkerhedsbriller : �9�D�O�N���W���D�L�]�V�D�U�J�E�U�L�O�O�H�V
�3�X�U�W�D�O�L���R�F�K�H�O�D�U�L���G�H���S�U�R�W�H�F�O�L�H :
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Niveau de pression acoustique : ‘����
ˆ�������������������
���  :  

87
 d

B
 (

A
)

Acoustic pressure level : �$�N�X�V�W�L�N���E�D�V�×�Q�o���V�H�Y�L�\�H�V�L :
Schalldruckpegel :  �+�O�D�G�L�Q�D���D�N�X�V�W�L�F�N�p�K�R���W�O�D�N�X :
Nivel de presión acústica : �+�O�D�G�L�Q�D���D�N�X�V�W�L�F�N�p�K�R���W�O�D�N�X����
Livello di pressione acustica : .�i�h�q�e�w�`���u�g�l���z�n�x
Nível de pressão acústica : .�ê�Þ�å�Ø�ä�Ì���Ü�ß�Û�ä�Ì���é�è�Ï�Ø�å
Niveau akoestische druk :  �$���K�D�Q�J�Q�\�R�P�i�V���V�]�L�Q�W�M�H :
�������������•��   : �1�L�Y�R���D�N�X�V�W�L���Q�H�J�D���S�U�L�W�L�V�N�D��
Poziom mocy akustycznej : ���
����
��������
��
�����
��•�
Käytä kuulosuojaimia: �+�H�O�L�U�}�K�X���Q�L�Y�R�R
Ljudtrycksnivå : �$�N�X�V�W�L�Q�L�R���V�S�D�X�G�L�P�R���O�\�J�L�V��
Lydtryk : �$�N�X�V�W�L�V�N�����V�S�L�H�G�L�H�Q�D���O�&�P�H�Q�L�V
�1�L�Y�H�O���S�U�H�V�L�X�Q�H���D�F�X�V�W�L�F�� : 

Niveau de puissance acoustique : �����
ˆ�•��
����������  :

98
 d

B
 (

A
)

Acoustic power level : �$�N�X�V�W�L�N���E�D�V�×�Q�o���V�H�Y�L�\�H�V�L :
Schallleistungspegel : �+�O�D�G�L�Q�D���]�Y�X�N�R�Y�p�K�R���Y�ì�N�R�Q�X:
Nivel de potencia acústica : �+�O�D�G�L�Q�D���]�Y�X�N�R�Y�p�K�R���Y�ì�N�R�Q�X��
Livello di potenza acustica: .�i�h�q�e�w�`���g�e�k���z�n�x
Nível de potência acústica: .�Ñ�ê�Ñ�Û�ä�Ì���é�è�Ï�Ø�å
Niveau akoestisch vermogen : �D���K�D�Q�J�Q�\�R�P�i�V���V�]�L�Q�W�M�H  :
������������������������•��  : �1�L�Y�R���D�N�X�V�W�L���Q�H���M�D�N�R�V�W�L����
Poziom mocy akustycznej  : ���
����
�������ƒ���•
Käytä suojalaseja : �+�H�O�L�Y�}�L�P�V�X�V�H���Q�L�Y�R�R
Ljudstyrkenivå : �7�U�L�X�N�å�P�R���O�\�J�L�V
Lydstyrke : �$�N�X�V�W�L�V�N���V���M�D�X�G�D�V���O�&�P�H�Q�L�V
�1�L�Y�H�O���S�X�W�H�U�H���D�F�X�V�W�L�F�� :

Niveau de vibration : ‘����
ˆ������ƒ��   :
2,

31
6 

m
 /

 s
2

Hand/arm vibration level  : �7�L�W�U�H�ü�L�P���V�H�Y�L�\�H�V�L :
Vibrationspegel Hand/Arm  : �Ô�U�R�Y�H�<���Y�L�E�U�D�F�t :
Nivel de vibración mano/brazo : �+�O�D�G�L�Q�D���Y�L�E�U�i�F�L�t����
Livello di vibrazione mano/braccio : �z�e�c�e�p�z���z�n�x
Nível de vibração mão/braço : .�Ñ�Ì�Ñ�Ï�Ö�Ì�ä�Ì���é�è�Ï�Ø�å��
Trillingsniveau hand/arm : �9�L�E�U�i�F�L�y�V�]�L�Q�W :
�����������•�����•  : �1�L�Y�R���Y�L�E�U�D�F�L�M����
�3�R�]�L�R�P���Z�L�E�U�D�F�M�L���U�e�N�D���U�D�P�L�e��: ���
����•
Tärinätaso: �9�L�E�U���F�L�M�D�V���O�&�P�H�Q�L�V��
Vibrationsnivå hand/arm : �9�L�E�U�D�F�L�M�R�V���O�\�J�L�V
Vibrationsniveau : �9�L�E�U�D�W�V�L�R�R�Q�L���Q�L�Y�R
�1�L�Y�H�O���Y�L�E�U�D�O�L�L  :

VIBRATIONS:  
Total des valeurs de vibration ( somme vectorielle des trois directions ) déterminée selon EN 60745 :

a 2,316 m/s2 
Incertitude K 1,5 m/s2

 
L’amplitude d’oscillation peut être utilisée comme valeur de comparaison d’outils électroportatifs.
Attention : Si l’outil électroportatif est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de travail, l’amplitude d’oscillation peut 
être différente.

NIVEAU SONORE D’EMISSION: A VIDE 

Pression acoustique LpA poste opérateur 87 dB 
Incertitude 3 

Puissance acoustique LWA 98 dB 
Incertitude 3 
Valeurs déterminées suivant le code d’essai de l’annexe B de la norme EN 61029-1 avec emploi des normes de base ISO 11201  
et ISO 3744.
Les niveaux de pression acoustique obtenus in situ dépendent:
- Des niveaux réels de la machine considérées, en prenant en compte les incertitudes déclarées;
- Du local et de l’installation de la machine. Préférez une pièce dont l’acoustique est plus feutrée. Evitez les pièces vide à grande 
résonnance. Placez vous auprès d’une fenètre le cas échéant.
- Des outils montés, des pièces travaillées, des réglages choisis...
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Danger : •���
�  :

X

Danger : �7�H�K�O�L�N�H :
Gefahr : �1�H�E�H�]�S�H���t :
Peligro : �1�H�E�H�]�S�H���H�Q�V�W�Y�R :
Pericolo : .�d�p�k�q
Perigo : .�Ö�Ü�Ó
Gevaar : �9�H�V�]�p�O�\ :
•�•���
  : Nevarnost:
�1�L�H�E�H�]�S�L�H�F�]�8�H�V�W�Z�R : •���
����•
Vaara : ˜™š
Fara : ›œžŸ¡¢£
Fare : �%�&�V�W�D�P�&�E�D
�3�H�U�L�F�R�O :

Lire les instructions avant usage : „
�•����ˆ
��������•��������‡�����
�����ƒ��  :

X

Read the instructions before use : Kullanmadan talimatlari okuyunuz :
Vor Einsatz des Geräts Anweisung lesen : �3�R�]�R�U�Q�����V�L���S�I�H���W���W�H���Q�i�V�O�H�G�X�M�t�F�t���S�R�N�\�Q�\����
Léase las instrucciones antes de usar : �3�U�H�G���S�R�X�ç�L�W�t�P���V�L���S�U�H�F�t�W�D�M�W�H���S�R�N�\�Q�\����
Leggere le istruzioni prima dell’uso : �i�t�e�l�i�g���m�x�f
Ler as instruções antes da utilização : ���å�Ì�Ô�Ó�Ï�Ø�Ì�ä�Ì���ä�Í�â���Ï�Ì�å�ê�ä�Þ�Ï�ä�Ì���É�Ö�â�Ì
Lees voor het gebruik de instructies : �K�D�V�]�Q�i�O�D�W���H�O�R�W�W���R�O�Y�D�V�V�X�N���H�O���D�]���X�W�D�V�t�W�i�V�W����
���•��������
��•����
�������
  : �3�U�H�G���X�S�R�U�D�E�R���S�U�H�E�H�U�L�W�H���X�V�W�U�H�]�Q�D���Q�D�Y�R�G�L�O�D����
�=�D�S�R�]�Q�D�þ���V�L���]���L�Q�V�W�U�X�N�F�M�����S�U�]�H�G���X�g�\�F�L�H�P�����������������
���������������� �•
Lue ohjeet ennen käyttöä : �(�Q�Q�H���N�D�V�X�W�D�P�L�V�W���O�X�J�H�J�H���L�Q�V�W�U�X�N�W�V�L�R�R�Q�L
Läs anvisningarna före användning : �3�U�L�H�å���Q�D�X�G�R�M�L�P�����S�H�U�V�N�D�L�W�\�W�L���L�Q�V�W�U�X�N�F�L�M��
læs instruktionerne før brug �L�]�O�D�V�&�W���L�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�D�V���S�L�U�P�V���O�L�H�W�R�å�D�Q�D�V��
Înainte de utilizare, cititi instructiunile :

Conformité européenne �������������������•���•����
�����• :

X

Conforms to EC standards : �$�Y�U�X�S�D���X�\�J�X�Q�O�X�N :
CE-Konformität :  �H�Y�U�R�S�V�N�i���V�K�R�G�D :
Cumple con las directivas CE : �H�X�U�y�S�V�N�D���G�R�K�R�G�D :  
Conforme alle norme CE : �m�i�i�t�e�x�i�`�d�m�i�p�w�z�l���d�n�`�z�d
Conforme às normas CE : .�Î�ê�Í�è�Ö�è�É�ä�Ì���Ï�Ì�á�Ú�Ì�è�å�ä�ä���â�Í�Ì�Ü�å
Voldoet aan de EG-normen :  �H�Y�U�R�S�V�N�D���X�V�W�U�H�]�Q�R�V�W����
����••������������������ �H�X�U�y�S�D�L���P�H�J�I�H�O�H�O�C�V�p�J����
�=�J�R�G�Q�R�K�þ���]���Q�R�U�P�D�P�L���&�(���� €��������������������•������
��•� �•�
EU-standardien mukainen : �(�X�U�R�R�S�D���/�L�L�G�X���Y�D�V�W�D�Y�X�V�P�l�U�N
EU-standardien mukainen  : �(�X�U�R�S�L�Q�L�_���Q�R�U�P�_���D�W�L�W�L�N�L�P�D
Overholder EU standarderne : �$�W�E�L�O�V�W�&�E�D���(�L�U�R�S�D�V���V�W�D�Q�G�D�U�W�L�H�P
�&�R�Q�I�R�U�P���F�X���Q�R�U�P�H�O�H���H�X�U�R�S�H�Q�H:  

X

Poids : „��  :

3,
98

 k
g

Weight : �$�ù�×�U�O�×�N :
Gewicht : �+�P�R�W�Q�R�V�W  :
Peso : �+�P�R�W�Q�R�V�Q :
Peso : �l�w�y�n
Peso : .�æ�×�è�ä�Ì 
Gewicht : �6�~�O�\ :
•����
   : �7�H�ç�D :
Masa : ¤����  :
Paino : ¥œ£¦¢£
Vikt : §žŸ¨©£
Vægt : §žœ¨£
Greutate :

kg
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Recyclable, soumis au tri sélectif �5�H�F�L�F�O�D�E�L�O�H���V�X�E���U�H�]�H�U�Y�D���U�H�F�L�F�O�D�U�H

X

Recyclable, subject to recycling �����
�������������������������
�•������������
Recyclingfähige, unterliegen Recycling �*�H�U�L���G�|�Q�•�ü�•�P���*�H�U�L���G�|�Q�•�ü�W�•�U�•�O�H�E�L�O�L�U���D�P�E�D�O�D�M���N�R�Q�X�V�X
Reciclables, sujetos a reciclaje �5�H�F�\�N�O�R�Y�D�W�H�O�Q�p���S�R�G�O�p�K�D�M�t�F�t���U�H�F�\�N�O�D�F�L
Riciclabili, soggetti a riciclaggio �5�H�F�\�N�O�R�Y�D�W�H�4�Q�p���S�R�G�O�L�H�K�D�M�~�F�H���U�H�F�\�N�O�i�F�L�X
Recicláveis, sujeito à reciclagem �p�e�y�`���d�`�x�i�f�d���l�n�g�f�e�x���l�n�g�f�e�x
Recycleerbare, onderworpen aan recycling �Ì�ä�Ï�Þ�Í���Î���è�Ì�ä�Ï�ß�ä�ê�á���Ì�ä�â�Ì�Í�ä�Î���ä�Ë�Þ�Ì�Ô�Î���Ì�ä�Ï�Ô�è�ê�Ö���Ï�Ó�Û�Þ���ä�Ë�Þ�Ì�Ô�Î���Ì�ä�Ï�Ô�è�ê�Ö
�—�¿�´�½�Æ�½�¾�Ï�Ä�¼�—�¸�Ã���Ä�Æ�Ä�½�¸�Æ�´�Ä�²�¸�Ã���›�Á�Æ���Æ�›�Í�½�¸�¼�¿�Å�´�¼���Ä�¸���½�Î�½�¾�Ê�Ä�º�Ô�M�U�D�K�D�V�]�Q�R�V�t�W�K�D�W�y���F�V�R�P�D�J�R�O�i�V���D�O�i���~�M�U�D�K�D�V�]�Q�R�V�t�W�i�V
�2�S�D�N�R�Z�D�Q�L�H���Q�D�G�D�M�H���V�L�����G�R���U�H�F�\�N�O�L�Q�J�X���S�R�G�O�H�J�D�M�����U�H�F�\�N�O�L�Q�J�X �5�H�F�L�N�O�L�U�D�W�L���S�U�H�G�P�H�W���U�H�F�L�N�O�L�U�D�Q�M�H
�.�L�H�U�U�l�W�H�W�W�l�Y�L�H�Q���S�D�N�N�D�X�V�W�H�Q���N�R�K�W�H�H�Q�D���N�L�H�U�U�l�W�\�V �3�D�N�H�Q�G�L�W�H���V�X�K�W�H�V���U�L�Q�J�O�X�V�V�H�Y�}�W�X
�c�W�H�U�Y�L�Q�Q�L�Q�J�V�E�D�U�D���I�|�U�S�D�F�N�Q�L�Q�J�D�U���R�P�I�D�W�W�D�V �n�W�H�U�Y�L�Q�Q�L�Q�J�3���U�V�W�U���G���M�D�P�V���L�H�S�D�N�R�M�X�P�V���R�W�U�U�H�L�]���M�D�L���S���U�V�W�U���G�H�L
��ƒ������������������������������
����ƒ������
� �3�H�U�G�L�U�E�D�P�_���W�D�L�N�R�P�R�V���S�H�U�G�L�U�E�L�P�R
�*�H�Q�D�Q�Y�H�Q�G�H�O�L�J���X�Q�G�H�U�O�D�J�W���J�H�Q�E�U�X�J

Soumis à recyclage �ì�������������ÿ�������ÿ������������������������������������	

X

Subjected to recycling Atmayiniz : 
Sujeto a reciclaje Nevyhazujte je do be�ného odpadu :
Sottoposti a riciclaggio Neodhadzovat :
Sujeitos à reciclagem �z�e�l�l�e�q���w�e�x�f�l���o�i�`
Não deite no lixo : ���Î�å�Ì�å�â�ä�Ì���ê�á���Ì�Õ�ã�ç���Ì�ç�å�Ö�Ï���Ì�ä�á
Niet wegwerpen : �Q�H���P�H���L�W�H��
�¡�º�¿���Å�º�¿���›�¸�Å�¯�Å�¸���� Ne odvr�ite ga/jih vstran :
Nie wyrzucac : �ì��  ���  �������������
��������������
Älä heitä pois luontoon : �b�U�J�H���Y�L�V�D�N�H���V�H�G�D���P�L�Q�H�P�D����
Batteriet får inte kastas : �1�H�P���W�\�N�L�W�H����
Bortkast det ikke: �1�H�P�H�V�W����
Nu le auncati :

FR-Recyclage des déchets:
Les outils, accessoires et leur emballages doivent suivre une voie de recyclage adaptée. Conformément aux directives Européenne 
2002/96/CE et 91/157/CEE, les composants d’un produit doivent être séparés, collectés, recyclés ou éliminés en conformité avec les 
réglementations environnementales en vigueur. Les appareils, batteries, piles, huiles, emballages devront être déposés dans les systèmes 
d’élimination des déchets spéciaux tels que déchetteries. Renseignez vous auprès de votre commune pour connaître l’organisme le plus 
proche à même de retraiter ou de collecter ces déchets.

NL-Waste Recycling:
Gereedschappen, accessoires en de verpakking moet een recycling traject aangepast volgen. Overeenstemming met de Europese Richt-
lijnen 2002/96/EG en 91/157/EEG, de onderdelen van een product moet worden gescheiden, verzameld, gerecycleerd of verwijderd in 
overeenstemming met de milieuvoorschriften. Apparaten, batterijen, olie, moet de verpakking worden gedeponeerd in de verwijdering 
van gevaarlijke afvalstoffen, zoals afvalverwerking systemen. Informeer bij uw gemeente naar de dichtstbijzijnde staat om opnieuw te 
verwerken of te verzamelen het afval lichaam te vinden.

EN-Waste recycling:
The tools, accessories and their packaging must use an appropriate recycling channel. In compliance with European Directives 2002/96/
EC and 91/157/EEC, a product’s components must be separated, collected, recycled or eliminated in accordance with the environmental 
regulations in force. The appliance, batteries, oils and packaging must be deposited in the special waste elimination systems such as the 
waste collection centres. Ask your commune for information on the nearest organisation in a position to reprocess or collect this waste

ES-Reciclado de los residuos:
Las herramientas, los accesorios y los envases tienen que seguir la vía de reciclaje adecuada. En virtud de las directivas europeas 
2002/96/CE y 91/157/CEE, los componentes de un producto deben separarse, recogerse, reciclarse o eliminarse de acuerdo con las re-
glamentaciones medioambientales vigentes. Los aparatos, baterías, pilas, aceites, envases deberán llevarse a los centros de eliminación 
de residuos especiales tales como los ecoparques. Pedir información al municipio par conocer el centro más cercano apto para reciclar o 
recoger dichos residuos.

IT-Riciclaggio dei ri�uti:
Gli apparecchi, i loro accessori ed imballaggi devono essere sottoposti ad un processo di riciclaggio appropriato. In conformità con le di-
rettive europee 2002/96/CE e 91/157/CEE, i componenti di un prodotto devono essere separati, raccolti, riciclati o smaltiti in conformità 
con le normative ambientali in vigore. Gli apparecchi, le batterie, le pile, gli oli, gli imballaggi dovranno essere conferiti nei sistemi di 
smaltimento dei ri�uti speciali come le isole ecologiche. Informarsi presso il proprio comune per sapere qual è l’ente più vicino in grado 
di fare il trattamento o la raccolta differenziata di questi ri�uti

PT-Reciclagem do lixo:
As ferramentas, acessórios e suas embalagens devem seguir um canal de reciclagem adaptado. Conformemente às diretivas europeias 
2002/96/CE e 91/157/CEE, os componentes de um produto devem ser separados, recolhidos, reciclados ou eliminados de acordo com 
as regulamentações ambientais em vigor. Os aparelhos, baterias, pilhas, óleos e embalagens deverão ser depositados nos sistemas de 
eliminação de detritos especiais, tais como unidades de triagem de detritos. Informar-se junto ao seu concelho municipal para conhecer 
o órgão mais próximo habilitado a evacuar ou recolher estes detritos.
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�2�Q�G�H�U�J�H�W�H�N�H�Q�G�H��
�/�H���V�R�X�V�V�L�J�Q�p��
�'�H�U���8�Q�W�H�U�]�H�L�F�K�Q�H�U����
�2���D�E�D�L�[�R���D�V�V�L�Q�D�G�R��
�8�Q�G�H�U�W�H�F�N�Q�D�G��
��������������
�8�Q�G�H�U�W�H�J�Q�H�G�H
�6�X�E�V�H�P�Q�D�W�X�O��
�����������������•��
�ú�P�]�D�O�D�\�D�Q��
�1�t�ç�H���S�R�G�H�S�V�D�Q�ì��

�(�O���V�X�V�F�U�L�W�R��
�,�O���V�R�W�W�R�V�F�U�L�W�W�R��

�7�K�H���X�Q�G�H�U�V�L�J�Q�H�G��
�1�L�‡�H�M���S�R�G�S�L�V�D�Q�\
�$�O�O�H�N�L�U�M�R�L�W�W�D�Q�X�W��

���������������

�1�L�ç�å�L�H���S�R�G�S�t�V�D�Q�ì

�d�h�n���m�e�z�g�d��
�ç�Ì�æ�Ô�É���Þ�â�è�å�ä�Ì

�$�O�X�O�t�U�R�W�W��
�3�R�G�S�L�V�D�Q�L��

�9�H�U�N�O�D�D�U�W���K�L�H�U�P�H�G�H���G�D�W��
�'�p�F�O�D�U�H���S�D�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���T�X�H��
�(�U�N�O�l�U�W���K�L�H�U�P�L�W���G�D�‰��
�'�H�F�O�D�U�D���S�H�O�D���S�U�H�V�H�Q�W�H���T�X�H����
�)�|�U�N�O�D�U�D�U���K�l�U�P�H�G���D�W�W
�������������•���
�H�U�N�O� �U�H�U���K�H�U�P�H�G�����D�W
�'�H�F�O�D�U���S�U�L�Q���S�U�H�]�H�Q�W�D���F����
�����•�•�����������•�����
�0�H�Y�F�X�W���E�H�O�J�H�\�O�H���E�H�\�D�Q���H�G�L�O�L�\�R�U���N�L��
�W�t�P�W�R���S�U�R�K�O�D�å�X�M�H�����ç�H��

�'�H�F�O�D�U�D���S�R�U���O�D���S�U�H�V�H�Q�W�H�����T�X�H��
�'�L�F�K�L�D�U�H���F�K�H��
�'�H�F�O�D�U�H�V���W�K�D�W��

�2�>�Z�L�D�G�F�]�D���Q�L�Q�L�H�M�V�]�\�P�����‡�H
�,�O�P�R�L�W�H�W�D�D�Q���W�l�W�H�Q���H�W�W�l��

����•�����������������
���W�ì�P�W�R���Y�\�K�O�D�V�X�M�H�����ç�H

�i�k���d�f�a���x�i�d�v�n
�ã�ä�Õ���é�ä�Þ�Ì�Ô�Ì�æ�Ï�Ø�Ë���Ò�Ö�Ú�ê��

�N�L�M�H�O�H�Q�W�H�P�����K�R�J�\���D���N�p�V�]�•�O�p�N���,�]�M�D�Y�O�M�D���G�D��

�,�Q���R�Y�H�U�H�H�Q�V�W�H�P�P�L�Q�J���L�V���P�H�W���H�Q���9�R�O�G�R�H�W���D�D�Q���(�*���U�L�F�K�W�O�L�M�Q�H�Q��
�(�V�W���F�R�Q�I�R�U�P�H���H�W���V�D�W�L�V�I�D�L�W���D�X�[���Q�R�U�P�H�V���&�(��
�'�H�Q���I�R�O�J�H�Q�G�H�Q���(�8���%�H�V�W�L�P�P�X�Q�J�H�Q���H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W��
�5�H�V�S�H�L�W�D���H���H�V�W�i���H�P���F�R�Q�I�R�U�P�L�G�D�G�H���F�R�P���D�V���Q�R�U�P�D�V���&�(��
�g�Y�H�U�H�Q�V�V�W�l�P�P�H�U���P�H�G���R�F�K���X�S�S�I�\�O�O�H�U���(�*���V�W�D�Q�G�D�U�G�H�U�� 
•
��������������������������•���������•�
er i overensstemmelse med og overholder EU standarderne
�(�V�W�H���F�R�Q�I�R�U�P���ü�L���V�D�W�L�V�I�D�F�H���Q�R�U�P�H�O�H���&�(
���
���ˆ‡�������������������������������
�������
��•����
�������ª€
�&�(���ü�D�U�W�O�D�U�D���X�\�J�X�Q�G�X�U��
�R�G�S�R�Y�t�G�i���Q�R�U�P�i�P���(�6��

�&�X�P�S�O�H���F�R�Q���O�D���G�L�U�H�F�W�L�Y�D�V���G�H���O�D���&�(��
�Ë���F�R�Q�I�R�U�P�H���D�O�O�H���G�L�U�H�W�W�L�Y�H���&�(�(��

�&�R�P�S�O�L�H�V���Z�L�W�K���W�K�H���(�(�&���V�W�D�Q�G�D�U�G�V��
�2�G�S�R�Z�L�D�G�D���Q�R�U�P�R�P���8�(��
�7�l�\�W�W�l�l���(�8���Y�D�D�W�L�P�X�N�V�H�W��

	������������� •��������������������������������� CE
�]�R�G�S�R�Y�H�G�i���Q�R�U�P�i�P���(�6��

�&�(���i�p�w�z�l���d�p�e�r�e���m�i�`�z�n
�Î�ê�Í�è�Ö�è�É�ä�Ì���ä�è�Ô�ä�Ì���Î�Þ�è�å�Ñ�å���Ö�ê�ê�Ì�Þ�å���ê�Í�ä�ê���è���â�Í�Ì�Ü�ê���×�Ì�ç�Ñ�ä�Ì���æ�É�Í

�N�L�H�O�p�J�t�W�L���D���&�(���V�]�D�E�Y�i�Q�\�R�N���H�O�C�t�U�i�V�D�L�W��
�-�H���Y���V�N�O�D�G�X���]���L�Q���L�]�S�R�O�Q�M�X�M�H���Q�R�U�P�H���(�Y�U�R�S�V�N�H���V�N�X�S�Q�R�V�W�L��

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING      DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARATION DE CONFORMITE            DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
KONFORMITÄSERKLÄRUNG               DECLARATION CONFORMITY
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE    DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI  
OM ÖVERENSSTÄMMELSE     VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Overensstemmelseserklæring    ����•���������� •��
������� •��

�'�H�F�O�D�U�D�O�L�H���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H     �9�\�K�O�i�V�H�Q�L�H���]�K�R�G�\
���������������������  �z���e�n�`�e�z���z�x�d�v�d
Uygunluk beyan�  �Î���â�Í�Ì�Ü�å�ä�Ì�Í���Ò�ê�Ö�Ú�Ï�ä�Ì
�3�U�R�K�O�i�å�H�Q�t���V�K�R�G�\ �(�J�\�H�]�C�V�p�J�L���Q�\�L�O�D�W�N�R�]�D�W
����������•���
����������������•��� �

�
Izjava o skladnosti

���

Christophe HUREL,
Président Directeur Général  
25/07/2016
Fait à Saint Pierre des Corps

Circular saw /  Scie circulaire /  Handkreissage / Sierra circular / Sega circolare a mano / Serra 
circular / Handcirkelzaag / ������������ ������� � Pilarka Tarczow / Pyörösaha  / Handcirkei 
/  ��������� «� Rundsav / �)�H�U���V�W�U���X�� �F�L�U�F�X�O�D�U�� ������������ ����� �� �<�X�Y�D�U�O�D�N�� �W�H�V�W�H�U�H�� �����2�N�U�X�ç�Q�t�� �S�L�O�D�� ���� �.�R�W�~���R�Y�i��
�S�t�O�D�� ���� �n�q�e�x�r�� �i�b�e�l�i /  �ê�Ö���Ì�Ô�� �Ö�Ì�Ù�æ�å��/ ���.�|�U�I�]�U�p�V�]�� ���� �.�U�R�ç�Q�D�� �ç�D�J�D�� ���� �� �5�L�Q�J�V�D�D�J�� ���� �æ�L�H�G�L�Q�L�V�� �S�M�W�N�O�D�V�� �� ���� �5�L�S�]���•�L�V

FAR GROUP EUROPE
192, Avenue Yves Farge

37700 Saint-Pierre-des-Corps
FRANCE

MD : 2006/42/EC,     2014/30/EU
RoHs : 2011/65/EU,     

EN60745-1 : 2009+A11
EN 60745-2-5 : 2010
EN 55014-1 : 2006+A1+A2 
EN 55014-2 :2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3 : 2013

Personne autorisée à constituer 
le dossier technique : 

Christophe HUREL

115439-3-Manual-H.indd   44 24/04/2017   15:34



Plaques signalétiques - naamplaatjes - placas de identi�cación - 
placas de identi�cação - targhette - machine labels

LS 1500C
115439

Made in P.R.C. - FAR GROUP EUROPE - Saint Pierre (37700) - FRANCE
Serial number / numéro série :
CDY185FAL

              5000         185 mm        0° - 45°      90°: 63       45°: 43
             tr/min                                         mm             mm

1400 W

230 V~50 Hz 

115439-3-Sticker-A-02.indd   1 12/02/15   14:43:29

115439-3-Manual-H.indd   45 24/04/2017   15:34



FR. GARANTIE
�&�H�W���R�X�W�L�O���H�V�W���J�D�U�D�Q�W�L���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�W�U�H���W�R�X�W���Y�L�F�H���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���H�W���G�H���P�D�W�L�q�U�H�����j���F�R�P�S�W�H�U���G�H���O�D���G�D�W�H���G�H���Y�H�Q�W�H���j���O�·�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U���H�W��
�V�X�U���V�L�P�S�O�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���W�L�F�N�H�W���G�H���F�D�L�V�V�H�����/�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���U�H�P�S�O�D�F�H�U���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�W�H�V�����&�H�W�W�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���Q�·�H�V�W���S�D�V���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H��
�H�Q���F�D�V���G�·�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���Q�R�Q���F�R�Q�I�R�U�P�H���D�X�[���Q�R�U�P�H�V���G�H���O�·�D�S�S�D�U�H�L�O�����Q�L���H�Q���F�D�V���G�H���G�R�P�P�D�J�H�V���F�D�X�V�p�V���S�D�U���G�H�V���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���Q�R�Q���D�X�W�R�U�L�V�p�H�V���R�X��
�S�D�U���Q�p�J�O�L�J�H�Q�F�H���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�·�D�F�K�H�W�H�X�U�����/�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���Q�H���V�·�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���V�X�U���O�H�V���G�R�P�P�D�J�H�V���F�D�X�V�p�V���S�D�U���X�Q�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H���G�H���O�·�R�X�W�L�O��
DE. GARANTIE
�'�L�H���*�D�U�D�Q�W�L�H�]�H�L�W���I�•�U���G�L�H�V�H�V���*�H�U�l�W���L�Q���E�H�]�X�J���D�X�I���.�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q�V�����X�Q�G���0�D�W�H�U�L�D�O�I�H�K�O�H�U���E�H�W�U�l�J�W���O�W�����9�H�U�W�U�D�J���E�H�L���9�R�U�O�D�J�H���G�H�V���.�D�V�V�H�Q�E�R�Q�V�����'�L�H��
�*�D�U�D�Q�W�L�H�O�H�L�V�W�X�Q�J���E�H�V�W�H�K�W���L�P���(�U�V�D�W�]���V�F�K�D�G�K�D�I�W�H�U���7�H�L�O�H�����'�L�H���*�D�U�D�Q�W�L�H���H�U�O�L�V�F�K�W���E�H�L���H�L�Q�H�Q���(�L�Q�V�D�W�]���G�H�V���*�H�U�l�W�V�����G�H�U���Q�L�F�K�W���Q�R�U�P�H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G��
�L�V�W���� �E�H�L�� �6�F�K�l�G�H�Q���� �G�L�H�� �D�X�I�� �X�Q�V�D�F�K�J�H�P�l�‰�H�� �(�L�Q�J�U�L�I�I�H�� �]�X�U�•�F�N�]�X�I�•�K�U�H�Q�� �V�L�Q�G�� �E�]�Z���� �E�H�L�� �1�D�F�K�O�l�V�V�L�J�N�H�L�W�� �V�H�L�W�H�Q�V�� �G�H�V�� �.�l�X�I�H�U�V���� �'�L�H�� �*�D�U�D�Q�W�L�H��
�H�U�V�W�U�H�F�N�W���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���D�X�I���6�F�K�l�G�H�Q�����G�L�H���D�X�I���)�H�K�O�I�X�Q�N�W�L�R�Q�H�Q���G�H�V���*�H�U�l�W�V���]�X�U�•�F�N�]�X�I�•�K�U�H�Q���V�L�Q�G��
IT. GARANZIA
�4�X�H�V�W�·���D�W�W�U�H�]�]�R���q���J�D�U�D�Q�W�L�W�R���S�H�U���F�R�Q�W�U�D�W�W�R���F�R�Q�W�U�R���T�X�D�O�V�L�D�V�L���G�L�I�H�W�W�R���G�L���F�R�V�W�U�X�]�L�R�Q�H���H���G�L���P�D�W�H�U�L�D�����D���S�D�U�W�L�U�H���G�D�O�O�D���G�D�W�D���G�L���Y�H�Q�G�L�W�D���D�O�O�·���X�W�H�Q�W�H��
�H���V�X���V�H�P�S�O�L�F�H���S�U�H�V�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�R���V�F�R�Q�W�U�L�Q�R�����/�D���J�D�U�D�Q�]�L�D���F�R�Q�V�L�V�W�H���Q�H�O���V�R�V�W�L�W�X�L�U�H���O�H���S�D�U�W�L���G�L�I�H�W�W�R�V�H�����4�X�H�V�W�D���J�D�U�D�Q�]�L�D���Q�R�Q���q���D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�H��
�L�Q�� �F�D�V�R�� �G�L�� �V�I�U�X�W�W�D�P�H�Q�W�R�� �Q�R�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �D�O�O�H�� �Q�R�U�P�H�� �G�H�O�O�·�� �D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R���� �Q�p�� �L�Q�� �F�D�V�R�� �G�L���G�D�Q�Q�L�� �F�D�X�V�D�W�L�� �G�D�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�� �Q�R�Q�� �D�X�W�R�U�L�]�]�D�W�L�� �R�� �G�D��
�Q�H�J�O�L�J�H�Q�]�D���G�D���S�D�U�W�H���G�H�O�O�·���D�F�T�X�L�U�H�Q�W�H�������/�D���J�D�U�D�Q�]�L�D���Q�R�Q���V�L���D�S�S�O�L�F�D���D�L���G�D�Q�Q�L���F�D�X�V�D�W�L���G�D���X�Q�·�D�Y�D�U�L�D���G�H�O�O�·�D�W�W�U�H�]�]�R��
EN. GARANTEE
�7�K�L�V���W�R�R�O���L�V���J�X�D�U�D�Q�W�H�H�G�����L�Q���Z�U�L�W�L�Q�J�����D�J�D�L�Q�V�W���D�Q�\���G�H�I�H�F�W���L�Q���P�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�H���R�U���S�D�U�W�V���I�U�R�P���W�K�H���G�D�W�H���R�I���V�D�O�H�����X�S�R�Q���V�L�P�S�O�H���S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H��
�V�D�O�H�V���V�O�L�S�����7�K�H���J�X�D�U�D�Q�W�H�H���L�V���O�L�P�L�W�H�G���W�R���W�K�H���U�H�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���R�I���I�D�X�O�W�\���S�D�U�W�V�����7�K�L�V���J�X�D�U�D�Q�W�H�H���L�V���Q�R�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���L�Q���W�K�H���H�Y�H�Q�W���R�I���X�V�D�J�H���Z�K�L�F�K���L�V��
�Q�R�W���F�R�Q�I�R�U�P���Z�L�W�K���W�K�H���L�Q�W�H�Q�G�H�G���X�V�D�J�H���R�I���W�K�H���D�S�S�D�U�D�W�X�V�����Q�R�U���L�Q���W�K�H���H�Y�H�Q�W���R�I���G�D�P�D�J�H���F�D�X�V�H�G���E�\���X�Q�D�X�W�K�R�U�L�V�H�G���V�H�U�Y�L�F�L�Q�J���R�U���Q�H�J�O�L�J�H�Q�F�H���R�Q��
�E�H�K�D�O�I���R�I���W�K�H���S�X�U�F�K�D�V�H�U�����7�K�L�V���J�X�D�U�D�Q�W�H�H���G�R�H�V���Q�R�W���D�S�S�O�\���W�R���D�Q�\���G�D�P�D�J�H���F�D�X�V�H�G���E�\���W�K�H���I�D�L�O�X�U�H���R�I���W�K�L�V���W�R�R�O��
ES. GARANTIA
�(�V�W�D���K�H�U�U�D�P�L�H�Q�W�D���V�H���J�D�U�D�Q�W�L�]�D���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�D�O�P�H�Q�W�H���F�R�Q�W�U�D���W�R�G�R���G�H�I�H�F�W�R���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�F�L�y�Q���\���P�D�W�H�U�L�D�����D���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���I�H�F�K�D���G�H���Y�H�Q�W�D���D���O�·���X�V�X�D�U�L�R��
�\���V�R�E�U�H���V�L�P�S�O�H���S�U�H�V�H�Q�W�D�F�L�y�Q���G�H�O���U�H�F�L�E�R���G�H���F�D�M�D�����/�D���J�D�U�D�Q�W�t�D���F�R�Q�V�L�V�W�H���H�Q���V�X�V�W�L�W�X�L�U���D���O�D�V���S�D�U�W�H�V���G�H�I�H�F�W�X�R�V�D�V�����(�V�W�D���J�D�U�D�Q�W�t�D���Q�R���H�V���D�S�O�L�F�D�E�O�H��
�H�Q���F�D�V�R���G�H���H�[�S�O�R�W�D�F�L�y�Q���Q�R���F�R�Q�I�R�U�P�H���D���O�D�V���Q�R�U�P�D�V���G�H�O���D�S�D�U�D�W�R�����Q�L���H�Q���F�D�V�R���G�H���G�D�x�R�V���F�D�X�V�D�G�R�V���S�R�U���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�R�Q�H�V���Q�R���D�X�W�R�U�L�]�D�G�D�V���R���S�R�U��
�Q�H�J�O�L�J�H�Q�F�L�D���S�R�U���S�D�U�W�H���G�H�O���F�R�P�S�U�D�G�R�U�������/�D���J�D�U�D�Q�W�t�D���Q�R���V�H���D�S�O�L�F�D���V�R�E�U�H���O�R�V���G�D�x�R�V���F�D�X�V�D�G�R�V���S�R�U���X�Q���I�D�O�O�R���G�H�O���K�H�U�U�D�P�L�H�Q�W�D��
NL. GARANTIE
�'�L�W�� �J�H�U�H�H�G�V�F�K�D�S�� �K�H�H�I�W�� �H�H�Q�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �W�H�J�H�Q�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�H�I�R�X�W�H�Q�� �H�Q�� �P�D�W�H�U�L�D�D�O�G�H�I�H�F�W�H�Q���� �G�L�H�� �J�H�O�G�L�J�� �L�V�� �Y�D�Q�D�I�� �G�H�� �D�D�Q�N�R�R�S�G�D�W�X�P�� �G�R�R�U�� �G�H��
�J�H�E�U�X�L�N�H�U���� �R�S�� �Y�H�U�W�R�Q�L�Q�J�� �Y�D�Q�� �G�H�� �N�D�V�V�D�E�R�Q���� �'�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �E�H�W�U�H�I�W�� �G�H�� �Y�H�U�Y�D�Q�J�L�Q�J�� �Y�D�Q�� �G�H�� �G�H�I�H�F�W�H�� �R�Q�G�H�U�G�H�O�H�Q���� �'�H�]�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �L�V�� �Q�L�H�W�� �Y�D�Q��
�W�R�H�S�D�V�V�L�Q�J���L�Q�G�L�H�Q���K�H�W���D�S�S�D�U�D�D�W���Q�L�H�W���Y�R�O�J�H�Q�V���G�H���Q�R�U�P�H�Q���J�H�E�U�X�L�N�W���L�V�����Q�R�F�K���L�Q���J�H�Y�D�O���Y�D�Q���V�F�K�D�G�H���Y�H�U�R�R�U�]�D�D�N�W���G�R�R�U���R�Q�H�L�J�H�Q�O�L�M�N���J�H�E�U�X�L�N���R�I��
�Q�D�O�D�W�L�J�K�H�L�G���Y�D�Q���G�H���N�R�S�H�U�����'�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���L�V���Q�L�H�W���Y�D�Q���W�R�H�S�D�V�V�L�Q�J���R�S���V�F�K�D�G�H���Y�R�R�U�W�Y�O�U�L�H�Q�G���X�L�W���H�H�Q���G�H�I�H�F�W���Y�D�Q���K�H�W���J�H�U�H�H�G�V�F�K�D�S��
PT. GARANTIA
�(�V�W�D���I�H�U�U�D�P�H�Q�W�D���W�H�P���X�P�D���J�D�U�D�Q�W�L�D���F�R�Q�W�U�D�W�X�D�O���F�R�Q�W�U�D���T�X�D�O�T�X�H�U���G�H�I�H�L�W�R���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�o�m�R���H���G�H���P�D�W�H�U�L�D�O�����D���S�D�U�W�L�U���G�D���G�D�W�D���G�H���Y�H�Q�G�D���D�R���X�W�L��
�O�L�]�D�G�R�U���H���V�R�E�U�H���V�L�P�S�O�H�V���D�S�U�H�V�H�Q�W�D�o�m�R���G�R���W�D�O�m�R���G�D���F�D�L�[�D�������$���J�D�U�D�Q�W�L�D���F�R�Q�V�L�V�W�H���H�P���V�X�E�V�W�L�W�X�L�U���D�V���S�D�U�W�H�V���G�H�I�H�L�W�X�R�V�D�V�����(�V�W�D���J�D�U�D�Q�W�L�D���Q�m�R���p��
�D�S�O�L�F�i�Y�H�O���Q�R���F�D�V�R���G�H���H�[�S�O�R�U�D�o�m�R���Q�m�R���F�R�Q�I�R�U�P�H���j�V���Q�R�U�P�D�V���G�R���D�S�D�U�H�O�K�R�����Q�H�P���H�P���F�D�V�R���G�H���G�D�Q�R�V���F�D�X�V�D�G�R�V���S�H�O�D�V���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�o�}�H�V���Q�m�R���D�X�W�R�U��
�L�]�D�G�D�V���R�X���S�R�U���Q�H�J�O�L�J�r�Q�F�L�D���G�D���S�D�U�W�H���G�R���F�R�P�S�U�D�G�R�U�����$���J�D�U�D�Q�W�L�D���Q�m�R���V�H���D�S�O�L�F�D���S�D�U�D���R�V���G�D�Q�R�V���F�D�X�V�D�G�R�V���S�R�U���X�P�D���I�D�O�K�D���G�D���I�H�U�U�D�P�H�Q�W�D��
EL. 	�������
��� ���������� ������ •������ ���•������� ��������� ���� �����€������� ������•��� ���������
� ����� ��� �����������
��•����
� ���� ������� .� ��� ������ ������������ ��
� ����‚�����
� ������
 .� � ƒ� ��������� ������������� ������ ���
�������������� �•� �����•������•� �������• .� ƒ� ��������� ��������� ��� � �����
����� ��� ������•��� ������
� �
��� ���� •�
� ��� ��� ��������� ��
� ��������
 .� �� ��� �������•��� 
�����
� ���� ������������ ����� ��� ������������
�����•���� ��� ����� ��������� ���� ��������� .� ƒ� ��������� •��� � �����
����� ���
� 
�����
� ���� ������������� �����
•���•��������������������������������������������„������•����
PL. GWARANCJA
�1�D�U�]�•�G�]�L�H���M�H�V�W���R�E�M�•�W�H���J�Z�D�U�D�Q�F�M�j���Q�D���Z�V�]�H�O�N�L�H���Z�D�G�\���N�R�Q�V�W�U�X�N�F�\�M�Q�H���L���P�D�W�H�U�L�D�š�R�Z�H�����O�L�F�]�j�F���R�G���G�D�W�\���V�S�U�]�H�G�D�ß�\���X�ß�\�W�N�R�Z�Q�L�N�R�Z�L���L���S�R���R�N�D�]�D��
�Q�L�X���S�D�U�D�J�R�Q�X���N�D�V�R�Z�H�J�R�� �*�Z�D�U�D�Q�F�M�j���R�E�H�M�P�X�M�H���Z�\�P�L�D�Q�•���F�]�•�Ç�F�L���Z�\�E�U�D�N�R�Z�D�Q�\�F�K�����*�Z�D�U�D�Q�F�M�j���Q�L�H���]�Q�D�M�G�X�M�H���]�D�V�W�R�V�R�Z�D�Q�L�D���Z���S�U�]�\�S�D�G�N�X��
�X�ß�\�W�N�R�Z�D�Q�L�D���Q�L�H�]�J�R�G�Q�H�J�R���]���Q�R�U�P�D�P�L���X�U�]�j�G�]�H�Q�L�D�����D�Q�L���Z���S�U�]�\�S�D�G�N�X���V�]�N�y�G���V�S�R�Z�R�G�R�Z�D�Q�\�F�K���G�]�L�D�š�D�Q�L�D�P�L���Q�L�H�G�R�]�Z�R�O�R�Q�\�P�L���O�X�E���]�D�Q�L�H��
�G�E�D�Q�L�D�P�L���]�H���V�W�U�R�Q�\���Q�D�E�\�Z�F�\�����*�Z�D�U�D�Q�F�M�j���Q�L�H���R�E�H�M�P�X�M�H���V�]�N�y�G���S�R�Z�V�W�D�š�\�F�K���]���S�R�Z�R�G�X���X�S�D�G�N�X���X�U�]�j�G�]�H�Q�L�D��
SV. GARANTI
�'�H�W�W�D�� �Y�H�U�N�W�\�J�� �K�D�U�� �H�Q�� �D�Y�W�D�O�V�H�Q�O�L�J�� �J�D�U�D�Q�W�L�� �P�R�W�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q�V���� �R�F�K�� �P�D�W�H�U�L�D�O�I�H�O���� �I�U�n�Q�� �R�F�K�� �P�H�G�� �W�L�G�S�X�Q�N�W�H�Q�� �I�|�U�� �D�Q�Y�l�Q�G�D�U�H�Q�V�� �L�Q�N�|�S�� �R�F�K��
�J�H�Q�R�P���X�S�S�Y�L�V�Q�L�Q�J���D�Y���N�D�V�V�D�N�Y�L�W�W�R�W�����*�D�U�D�Q�W�L�Q���E�H�V�W�n�U���L���D�W�W���H�U�V�l�W�W�D���G�H���E�U�L�V�W�I�l�O�O�L�J�D���G�H�O�D�U�Q�D�����'�H�Q�Q�D���J�D�U�D�Q�W�L���J�l�O�O�H�U���L�Q�W�H���R�P���D�Q�Y�l�Q�G�Q�L�Q�J�H�Q��
�L�Q�W�H���P�R�W�V�Y�D�U�D�U���D�S�S�D�U�D�W�H�Q�V���V�W�D�Q�G�D�U�G�H�U�����L�Q�W�H���K�H�O�O�H�U���Y�L�G���V�N�D�G�R�U���V�R�P���R�U�V�D�N�D�V���D�Y���H�M���W�L�O�O�n�W�Q�D���L�Q�J�U�H�S�S���H�O�O�H�U���S�n���J�U�X�Q�G���D�Y���N�|�S�D�U�H�Q�V���Y�n�U�G�V�O�|�V�K�H�W����
�*�D�U�D�Q�W�L�Q���J�l�O�O�H�U���L�Q�W�H���I�|�U�V�N�D�G�R�U���V�R�P���R�U�V�D�N�D�W�V���D�Y���D�W�W���Y�H�U�N�W�\�J�H�W���I�X�Q�J�H�U�D�W���E�U�L�V�W�I�l�O�O�L�J�W��
FI. TAKUU
�7�l�P�l�Q���O�D�L�W�W�H�H�Q���W�D�N�X�X���R�Q���Y�R�L�P�D�V�V�D���V�R�S�L�P�X�N�V�H�Q�P�X�N�D�L�V�H�V�W�L���N�D�W�W�D�H�Q���N�D�L�N�N�L���U�D�N�H�Q�Q�H�����M�D���P�D�W�H�U�L�D�D�O�L�Y�L�D�W���O�X�N�L�H�Q���R�V�W�R�S�l�L�Y�l�V�W�l���N�D�V�V�D�N�X�L�W�W�L�D��
�Y�D�V�W�D�D�Q�����7�D�N�X�X���V�L�V�l�O�W�l�l���Y�L�D�O�O�L�V�W�H�Q���R�V�L�H�Q���N�R�U�Y�D�D�P�L�V�H�Q�����7�D�N�X�X���H�L���N�R�U�Y�D�D���R�K�M�H�L�G�H�Q�Y�D�V�W�D�L�V�W�D���N�l�\�W�W�|�l���H�L�N�l���Y�D�O�W�X�X�W�W�D�P�D�W�W�R�P�L�H�Q���K�H�Q�N�L�O�|�L�G�H�Q��
�N�l�V�L�W�W�H�O�\�V�W�l���W�D�L���R�V�W�D�M�D�Q���K�X�R�O�L�P�D�W�W�R�P�X�X�G�H�V�W�D���D�L�K�H�X�W�X�Q�H�L�W�D���Y�D�K�L�Q�N�R�M�D�����7�D�N�X�X���H�L���Y�D�V�W�D�D���P�\�|�V�N�l�l�Q���W�R�L�P�L�Q�W�D�K�l�L�U�L�|�L�V�W�l���D�L�K�H�X�W�X�Q�H�L�W�D���Y�D�K�L��
�Q�N�R�M�D��
BU. ¬���
ƒ��
 �•�� ������•���� �� ���� ���������� �������� ���•�� �����
�� ������ �� �•��	������� �� �•���•������� •����������
�������� ��� ������� ��� ������	�� ��� �����	����� �� ��•�� ���•�� ����������� ��� ��������� 	������€‚�������������
�	�������������
�������•�•���������������������€ƒ����•��������������������������������������
������•���•���
�������������
���������•��������������•����	���������������������������•����•������������������������•������������
����������������������������	�����������������������	����€
‚��������������������•���������•����������������������„�����������•�������������������€

115439-3-Manual-H.indd   46 24/04/2017   15:34



DA. GARANTI
�'�H�W�W�H�� �Y� �U�N�W�¡�M�� �H�U�� �G� �N�N�H�W�� �D�I�� �H�Q�� �J�D�U�D�Q�W�L�N�R�Q�W�U�D�N�W�� �I�R�U�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q�V���� �R�J�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�I�H�M�O���� �V�R�P�� �J� �O�G�H�U�� �I�U�D�� �N�¡�E�V�G�D�W�R�H�Q�� �Y�H�G�� �Y�L�V�Q�L�Q�J�� �D�I��
�N�D�V�V�H�E�R�Q�H�Q���� �*�D�U�D�Q�W�L�H�Q���E�H�V�W�n�U���L���D�W���X�G�V�N�L�I�W�H���G�H���G�H�I�H�N�W�H���G�H�O�H���� �*�D�U�D�Q�W�L�H�Q���G� �N�N�H�U���L�N�N�H���I�H�M�O���R�S�V�W�n�H�W���V�R�P���I�¡�O�J�H���D�I���D�Q�Y�H�Q�G�H�O�V�H�����V�R�P���L�N�N�H��
�R�Y�H�U�K�R�O�G�H�U���V�W�D�Q�G�D�U�G�H�U�Q�H���I�R�U���D�S�S�D�U�D�W�H�W�����H�O�O�H�U���V�N�D�G�H�U���R�S�V�W�n�H�W���Y�H�G���L�N�N�H���D�X�W�R�U�L�V�H�U�H�G�H���L�Q�G�J�U�H�E���H�O�O�H�U���V�O�¡�V�H�W�K�H�G���I�U�D���E�U�X�J�H�U�H�Q�V���V�L�G�H����Garantien 
�G� �N�N�H�U���L�N�N�H���V�N�D�G�H�U���R�S�V�W�n�H�W�����I�R�U�G�L���Y� �U�N�W�¡�M�H�W���K�D�U���V�Y�L�J�W�H�W��
�5�2�����*�$�5�$�1�N�,�(
�$�F�H�V�W�� �D�S�D�U�D�W�� �H�V�W�H�� �J�D�U�D�Q�W�D�W�� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�D�O�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �W�X�W�X�U�R�U�� �Y�L�F�L�L�O�R�U�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�O�L�H�� �ü�L�� �G�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O���� �v�Q�F�H�S�k�Q�G�� �G�H�� �O�D��
�G�D�W�D�� �Y�k�Q�]���U�L�L�� �O�X�L�� �F���W�U�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�� �ü�L�� �O�D�� �V�L�P�S�O�D�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�� �D�� �E�R�Q�X�O�X�L���G�H�� �F�D�V������ �*�D�U�D�Q�O�L�D�� �F�R�Q�V�W���� �v�Q�� �v�Q�O�R�F�X�L�U�H�D�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�O�R�U�� �G�H�I�H�F�W�H����
�$�F�H�D�V�W�����J�D�U�D�Q�O�L�H���Q�X���V�H���D�S�O�L�F�����v�Q���F�D�]�X�O���H�[�S�O�R�D�W���U�L�L���v�Q���D�O�W���P�R�G���G�H�F�k�W���F�H�O���U�H�F�R�P�D�Q�G�D�W���G�H���Q�R�U�P�H�O�H���D�S�D�U�D�W�X�O�X�L���ü�L���Q�L�F�L���v�Q���F�D�]���G�H���V�W�U�L�F���F�L�X�Q�L��
�S�U�R�Y�R�F�D�W�H���G�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�O�L�L���Q�H�D�X�W�R�U�L�]�D�W�H���V�D�X���S�U�L�Q���Q�H�J�O�L�M�H�Q�O�D���F�X�P�S���U���W�R�U�X�O�X�L���*�D�U�D�Q�O�L�D���Q�X���V�H���D�S�O�L�F�����D�V�X�S�U�D���S�D�J�E�H�O�R�U���F�D�X�]�D�W�H���G�H���R���G�H�I�H�F�W�D�U�H��
�D���D�S�D�U�D�W�X�O�X�L��
�5�8�� �â�ß�ï�ß�ì�ñ�ç�þ
�ã�ÿ��������� ���������
������ ����
�ÿ���ÿ������ ���������������� �����
���� �	��������ÿ�	���ÿ�� ���ÿ���ÿ������ �������� ����	�������ÿ���������� �������� ������������������ ���������	������
�������������
�����������������ÿ���������ÿ�
�ÿ�����â�ÿ���ÿ���������������������ÿ���������������
�����������ÿ��������������ÿ���������������
����������
��������ÿ�����
���������
����������������������ÿ�� ��������
��������ÿ����������������������������������������
���������������������	�ÿ�������������	�����â�ÿ���ÿ������ ����������������ÿ�������������������������
�������ÿ�����������������������	�������������ÿ��������
���������
�������� �á�� ���
�����ÿ���� ������ ������������������������������� ��������ÿ���� ��������
���� ����ÿ�������� ���������
�������� �������ÿ���	���������������ÿ���������� ������������ÿ���ÿ��
���
���� ������������ÿ�� ���
���� �������������������� ������ÿ������������ ������������������ ���ÿ���ÿ�� �������� �������	���ÿ���ÿ������������ �â�ÿ���ÿ���������� ������ ����	�������ÿ������ �����������ÿ����
����������	����������������������
�����ÿ������������������������ÿ������������������
������
�7�8�����*�$�5�$�1�7�ú
�%�X���D�U�D�o�����V�D�W�×�ü���W�D�U�L�K�L�Q�G�H�Q���L�W�L�E�D�U�H�Q�����N�X�O�O�D�Q�×�F�×�Q�×�Q���V�D�G�H�F�H���Y�H�]�Q�H���D�O�×�Q�G�×�V�×�Q�×���V�X�Q�P�D�V�×�\�O�D�����W�•�P���•�U�H�W�L�P���Y�H���P�D�O�]�H�P�H���K�D�W�D�V�×�Q�D���N�D�U�ü�×���J�D�U�D�Q�W�L�O�L�G�L�U����
�*�D�U�D�Q�W�L�� �H�N�V�L�N�� �R�O�D�Q�� �N�×�V�×�P�O�D�U�×�� �G�H�ù�L�ü�W�L�U�P�H�N�� �L�o�L�Q�G�L�U���� �%�X�� �J�D�U�D�Q�W�L�� �D�U�D�F�×�Q�� �ü�D�U�W�O�D�U�×�Q�D�� �X�\�J�X�Q�� �R�O�P�D�\�D�Q�� �L�ü�O�H�P�H�� �G�X�U�X�P�X�Q�G�D���� �L�]�L�Q�� �Y�H�U�L�O�P�H�\�H�Q��
�N�X�O�O�D�Q�×�P�O�D�U�G�D�Q���N�D�\�Q�D�N�O�D�Q�D�Q���K�D�V�D�U�O�D�U�G�D�����Y�H�\�D���D�O�×�F�×�Q�×�Q���L�V�W�H�ù�L���G�X�U�X�P�X�Q�G�D���X�\�J�X�O�D�Q�P�D�]�����*�D�U�D�Q�W�L���P�D�O�]�H�P�H�Q�L�Q���E�L�U���H�N�V�L�N�O�L�ù�L�Q�G�H�Q���P�H�\�G�D�Q�D��
�J�H�O�H�Q���E�L�U���]�D�U�D�U�G�D���X�\�J�X�O�D�Q�P�D�]��
CS. ZÁRUKA
�3�U�R�� �W�H�Q�W�R�� �Q�i�V�W�U�R�M�� �S�O�D�W�t�� �V�P�O�X�Y�Q�t�� �]�i�U�X�N�D�� �Q�D�� �Y�å�H�F�K�Q�\�� �Y�ì�U�R�E�Q�t�� �D�� �P�D�W�H�U�L�i�O�R�Y�p�� �Y�D�G�\�� �R�G�� �G�D�W�D���S�U�R�G�H�M�H�� �X�ç�L�Y�D�W�H�O�L�� �D�� �Q�D�� �]�i�N�O�D�G���� �S�I�H�G�O�R�ç�H�Q�t��
�S�R�N�O�D�G�Q�t�K�R�� �E�O�R�N�X���� �=�i�U�X�N�D�� �V�S�R���t�Y�i�� �Y�H�� �Y�ì�P���Q���� �Y�D�G�Q�ì�F�K�� ���i�V�W�t���� �7�D�W�R�� �]�i�U�X�N�D�� �Q�H�S�O�D�W�t�� �Y�� �S�I�t�S�D�G���� �S�R�X�ç�L�W�t�� �S�I�t�V�W�U�R�M�H���� �N�W�H�U�p�� �Q�H�R�G�S�R�Y�t�G�i��
�Q�R�U�P�i�P�����D�Q�L���Y���S�I�t�S�D�G�����å�N�R�G���]�S�[�V�R�E�H�Q�ì�F�K���Q�H�S�R�Y�R�O�H�Q�ì�P�L���]�i�V�D�K�\���Q�H�E�R���Q�H�G�E�D�O�R�V�W�t���]�H���V�W�U�D�Q�\���N�X�S�X�M�t�F�t�K�R�����=�i�U�X�N�D���V�H���Q�H�Y�]�W�D�K�X�M�H���Q�D���å�N�R�G�\��
�]�S�[�V�R�E�H�Q�p�����]�i�Y�D�G�R�X���Q�i�V�W�U�R�M�H��
SK. ZÁRUKA
�3�U�H���W�H�Q�W�R���Q�i�V�W�U�R�M���S�O�D�W�t���]�P�O�X�Y�Q�i���]�i�U�X�N�D���Q�D���Y�å�H�W�N�\���Y�ì�U�R�E�Q�p���D���P�D�W�H�U�L�i�O�R�Y�p���F�K�\�E�\���R�G���G�i�W�X�P�X���S�U�H�G�D�M�D���X�ç�t�Y�D�W�H�4�R�Y�L���D���Q�D���]�i�N�O�D�G�H���S�U�H�G�O�R�ç�H�Q�L�D��
�S�R�N�O�D�G�Q�L���Q�p�K�R���E�O�R�N�X�������=�i�U�X�N�D���V�S�R���t�Y�D���Y�R���Y�ì�P�H�Q�H���F�K�\�E�Q�ì�F�K�����D�V�W�t�����7�i�W�R���]�i�U�X�N�D���Q�H�S�O�D�W�t���Y���S�U�t�S�D�G�H���S�R�X�ç�L�W�L�D���S�U�t�V�W�U�R�M�D�����N�W�R�U�p���Q�H�]�R�G�S�R�Y�H�G�i��
�Q�R�U�P�i�P�����D�Q�L���Y���S�U�t�S�D�G�H���å�N�{�G���V�S�{�V�R�E�H�Q�ì�F�K���Q�H�S�R�Y�R�O�H�Q�ì�P�L���]�i�V�D�K�P�L���D�O�H�E�R���Q�H�G�E�D�O�R�V�Q�R�X���]�R���V�W�U�D�Q�\���N�X�S�X�M�~�F�H�K�R�����=�i�U�X�N�D���V�D���Q�H�Y�]�Q�D�K�X�M�H���Q�D��
�å�N�R�G�\���V�S�{�V�R�E�H�Q�p�����S�R�U�X�F�K�R�X���Q�i�V�W�U�R�M�D
�+�(�����z�e�i�x�g�`
�d�r�n�y�n�²�z�e�i�x�g�`�d�����d�t�e�w���z�i�p�e�a�y�g���z�b�v�d���m�r���y�n�z�y�n�l���d�x�i�k�n�d���m�e�i�n���l�g�d���x�n�e�g�a���e�`���x�e�v�i�i�a���i�e�w�i�l���l�k���i�p�t�n���d�f�e�g���i�t�l���z�e�i�x�g�`���d�l�g���d�f���i�l�k�l�r�����i�d��
�`�l�l�z���e�i�e�a�x�r�z�d���i�c�i���l�r���m�x�b�p�y���w�f�p���l�y���d�x�w�n�a�e���m�i�p�w�z�l���m�i�`�z�n���e�p�i�`�y���x�i�y�k�n�a���y�e�n�i�y���l�y���d�x�w�n�a���d�l�g���d�p�i�`���e�f���z�e�i�x�g�`���m�i�i�e�w�l�d���m�w�l�g�z���t�l�g�d��
���i�l�k�a���d�l�w�z���i�c�i���l�r���m�x�b�p�y���w�f�p���l�r���d�l�g���d�p�i�`���z�e�i�x�g�`�d�����d�p�e�w�d���z�`�n���z�e�p�l�y�x���i�c�i���l�r���e�`���z�e�k�n�q
AR. �æ�Ì�å�Û�ä�Ì
�â���ä�Þ�Ï�ê���Ç�Ì�Ö�Ù�ä�Ì�Î�â�Ì�Ü�Í���å�ê�Ô�â�Ï���Ô�Ö�Ñ�å���é�ä�Þ���Ì�Ç�Ì�æ�Í�è���ä�å�Þ�Ï�Ø�å�ä�Ì���é�ä�Ì���Þ�ê�Í�ä�Ì���Ó�ê�Ö�Ì�Ï���æ�å���Ì�Ö�Ì�Í�Ï�Þ�Ë���»�Ô�Ì�è�å�ä�Ì�ê�á�è�Þ���ê�æ�Ú�Ï�ä�Ì���ê�á���Í�ê�Þ���ê�É���æ�å���Ì�ê�Ô�â�Ì�Þ�Ï���Î�æ�è�å�Û�å���Î�Ô���Þ�ä�Ì���ç�Õ�ç���æ�Ë����
�Ï�Ì�á�Ì�ä�ä�Ï�Ë�ä���ç�Û�Ö�Þ�Ï���Î�ä�Ì�Ò�ê�á���Ì�ä�è���»�×�Ì�ç�Ñ�ä�Ì���Ö�ê�ê�Ì�Þ�å�ä���â�Í�Ì�Ü�å�ä�Ì���Ö�ê�ß���å�Ì�Ô�Ó�Ï�Ø�Ë�ä�Ì���Î�ä�Ì�Ò���ê�á���â�ê�Í�Ü�Ï�ä�ä���Ì�ä�Í�Ì�â���æ�Ì�å�Û�ä�Ì���Ì�Õ�ç���æ�è�ã�ê���Ì�ä���Î�ä�Ü�Ì�Þ�ä�Ì���Ç�Ì�×�Ñ�É�ä�Ì���ä�Ì�Ô�Í�Ï�Ø���ê�Ë�á���æ�Ì�å�Û�ä�Ì����
�ä�ä�Ó���æ�Þ���Ñ�Ï�Ì�æ�ä�Ì���Ö�Ö�Û�ä�Ì���é�ä�Þ���æ�Ì�å�Û�ä�Ì���â�Í�Ü�æ�ê���Ì�ä���ê�Ö�Ï�Ù�å�ä�Ì���ä�Í�â���æ�å���ä�Ì�å�ç�Ë�ä�Ì���Î�ä�Ì�Ò���ê�á���è�É���Î�Ú�Ó�Ö�å���Ö�ê�ß���ä�Ó�Ô�Ï���Ï�Ì�ê�ä�å�Þ���æ�Þ���Î�Ñ�Ï�Ì�æ
HU. GARANCIA
�(�U�U�H���D���V�]�H�U�V�]�i�P�U�D���V�]�H�U�]�C�G�p�V�H�V���J�D�U�D�Q�F�L�i�W���Y�i�O�O�D�O�X�Q�N���E�i�U�P�L�O�\�H�Q���J�\�i�U�W�i�V�L���p�V���D�Q�\�D�J�K�L�E�D���I�H�O�P�H�U�•�O�p�V�H���H�V�H�W�p�U�H�����D���I�R�J�\�D�V�]�W�y���U�p�V�]�p�U�H���W�|�U�W�p�Q�W��
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